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IN THE UNITED STATES BANKRUPTCY COURT
FOR THE DISTRICT OF DELAWARE

In re: Chapter 11

TERRAFORM LABS PTE. LTD., Case No. 24-10070 (BLS)

Debtor.

N N N N N N N N

DECLARATION OF ROGER LANDSMAN

I, Roger Landsman, pursuant to 28 U.S.C. § 1746, do hereby declare as follows:

1. I am a Senior Counsel in the Enforcement Division of the United States Securities
and Exchange Commission (the “SEC”) at the SEC’s headquarters in Washington, DC. [ am
over eighteen years of age and am competent to make this declaration.

2. I am one of the attorneys involved in the SEC’s enforcement action in the
Southern District of New York against Terraform Labs Pte Ltd. (“Terraform” or the “Debtor”),
SEC v. Terraform Labs Pte. Ltd., Civ. A. No. 23-1346 (S.D.N.Y.). I also was one of the
attorneys who conducted the SEC investigation that preceded the enforcement action against
Terraform, In the Matter of Mirror Protocol (Internal File No. HO-14164) (the “SEC
Investigation.”).

3. I submit this declaration in support of the SEC’s objection to the Motion of the

Debtor for Entry of Orders Pursuant to Sections 363, 503(b), and 105(a) of the Bankruptcy Code
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Authorizing Debtor to Pay Certain Amounts in Furtherance of Litigation and Granting Related
Relief [Docket No. 61].

4. Attached hereto as Exhibit 1 is a true and correct copy of an Employer of Record
Master Services Agreement between Deel Inc. and Terraform Labs Pte. Ltd dated March 30,
2022 produced to the Commission by Deel as part of the SEC Investigation.

5. Attached hereto as Exhibit 2 is a true and correct copy of ruling from the Basic
Court in Podgorica dated June 19, 2023 concerning Do Hyeong Kwon.

6. Attached hereto as Exhibit 3 is a certified translation of the ruling from the Basic

Court in Podgorica dated June 19, 2023 concerning Do Hyeong Kwon, and the certificate of the

translation.

Dated: February 27, 2024

By: /s/ Roger Landsman
Roger Landsman
100 F Street, NE
Washington, DC 20549
Phone: (202) 551-7501
Email: Jandsmanr@sec.gov
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EXHIBIT 1
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EMPILOYER OF RECORD
MASTER SERVICES AGREEMENT

Deel Group: Deel, Inc., a Delaware corporation with its principal offices at 425 1st San
Francisco, CA 94107 United States, and any of its Affiliates as defined below
(each a “Deel Group Member” and collectively, “Deel Group™)

Customer: Terraform Labs Pte. Ltd. corporation with its principal offices located at 80
Raffles Place #32-01, UOB Plaza, Singapore 048624.
Effective Date 03 /30 /2022 Initial
Term:
Signatures Deel Group Customer

Al Buunzic A =

This Employer of Record Master Services Agreement, together with its exhibits (the
“Agreement”), is entered into as of the Effective Date by and between Deel Group and Customer. For
purposes of this Agreement, Deel Group and Customer will be referred to individually as a “Party” and
together as the “Parties.”

WHEREAS, for the purpose of this Agreement, an “Affiliate” is any entity which is (i) a
subsidiary of any Deel Group Member; (ii) a subsidiary of the same entity or controlled by the same
entity or individual; or (iii) any other entity or company operating in partnership with Deel under a
separate written agreement. Deel and Affiliates together are referred as Deel Group.

WHEREAS, Deel Group is engaged in the business of provides Customers with specialized
service providers (i) identified and presented by the applicable Customer, and (ii) engaged by Deel Group
for the provision thereto of certain human resource and other related services hereunder (“Consultants”
and “Deel Services”, respectively); and

WHEREAS, Deel Group provides as part of the Deel Services a software-as-a-service solution
that allows Customers to seamlessly manage relationships with local and international independent
contractors, including, the receipt of services from Consultants (the “Deel Platform”); and

WHEREAS, Customer desires to obtain from Deel Group, and Deel Group desires to provide to
Customer, the Deel Services and a license to access and use the Deel Platform, subject to the terms and
conditions of this Agreement.

NOW, THEREFORE, in consideration of the mutual covenants and promises set forth below,
and other good and valuable consideration, the receipt of which is hereby acknowledged, the Parties

hereby agree as follows:

1. Services.
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1.1. Customer and each Deel Group Member may, during the Term (as defined below), from
time to time enter into one or more scope of work for the provision hereunder of the Deel Services,
substantially in the form attached hereto as Exhibit A (each a “Scope of Work”).

1.2. Customer hereby retains Deel Group to provide the Deel Services in accordance with any
applicable Scope of Work.

1.3. The Parties acknowledge and agree that during the term of the Agreement the Deel
Services may be modified and/or expanded from time to time upon a Scope of Work executed by
authorized representatives of the Parties expressly referencing this Agreement. In the event of any
inconsistency between the terms of any Scope of Work and the terms hereof, the terms of the applicable
Scope of Work shall prevail to the extent of such inconsistency.

2. Deel Platform. Subject to the terms hereof, including, without limitation, payment of all applicable
fees, during the Term, Deel Group hereby grants to Customer a non-exclusive, non-sublicensable,
non-transferable license to access and use the Deel Platform solely for Customer’s internal business
purposes in connection with its receipt of the Deel Services hereunder, in accordance with the
provisions of the Deel Platform Terms of Service, as may be in effect from time to time (the “Terms
of Service”). In the event of any conflict between the terms hereof and the Terms of Service, the
terms of this Agreement shall prevail.

3. Fee; Payment.

3.1.  Platform Fee. In consideration for the provision of the Deel Services and the
license granted to access and use the Deel Platform, Customer will pay on a monthly basis the
Platform Fee specified in the applicable Scope of Work.

3.2.  Setup Fee. Within five (5) days from the SOW Effective Date (as defined in the
Scope of Work), Customer shall pay to Deel Group a one-time, non-refundable Setup Fee as
specified in the applicable Scope of Work.

3.3. Consulting Fee. Customer shall pay to Deel Group a fee in the amount equal to
the full amount Deel Group paid Consultant for Consultant’s employment and services,
including but not limited to, any additional remuneration for statutory leave, legal costs,
severance or any other such payments incurred due the provision of the Deel Services, as may be
further set forth in the Scope of Work (the “Consulting Fee”).

3.4. Fee Deposit. Within five (5) days from the SOW Effective Date, Customer shall
pay Deel Group a deposit in the amount set forth in the applicable Scope of Work (the “Fee
Deposit”). Deel Group shall return this Fee Deposit to Customer within sixty (60) days of having
received full and final payment of all invoices relating to the applicable Scope of Work after its
termination. Deel Group shall not be obliged to supply the Deel Services until it has received the
Fee Deposit from Customer.

3.5. Additional Fees. In the event of a change to local laws or regulations that may
generate additional expenses, external costs and charges incurred by Deel Group in the
performance of its obligations under this Agreement, such expenses, costs and charges shall be
reimbursed by Customer (the “Additional Fees”), unless the Parties expressly agreed otherwise
beforehand in writing and provided that any such increase must be limited to the amount of the
additional cost imposed upon Deel Group and that the Platform Fee will not be increased without
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mutual written agreement of the Parties. Relevant supporting documentation will be made
available to Customer by Deel Group upon written request.

3.6. Reporting. Deel Group shall provide Customer with reports showing details of
the cost of the Deel Services, including all applicable fees during the relevant period, in the
manner set forth in the applicable Scope of Work.

3.7. Payment Terms. Customer shall pay the full amount invoiced to it by Deel Group
in US currency in the manner set forth in the applicable Scope of Work or in the Deel Payments
Page located at https://www.letsdeel.com/payments. All payments shall be made through the
Deel Platform unless otherwise provided by Deel Group. In case of dispute of any invoice
amount, Customer will pay all undisputed amounts in compliance with the payment terms agreed
herein, and the Parties shall make their best efforts to resolve the dispute.

3.8. Late Payments. If Customer fails to make any payment due to Deel Group under
this Agreement by the due date for payment, then, without limiting Deel Group’s other remedies
under this Agreement, Customer shall pay interest on the overdue amount at the rate of 0.15%
per day. Such interest shall accrue on a daily basis from the due date until actual payment of the
overdue amount, whether before or after judgment. Customer shall pay the interest together with
the overdue amount.

3.9. Fee Changes. In the event of a change to local laws or regulations that increases
the cost to Deel Groups of its provision of the Deel Services, the Parties shall adapt the fees
accordingly, provided that any such increase must be limited to the amount of the additional cost
imposed upon Deel Group and that Deel Group’s Platform Fee will not be increased without
mutual written agreement of the Parties.

3.10. Taxes. All fees are exclusive of all state, local and other taxes, or other taxes or
charges (other than income taxes payable by Deel Group) as may be directly applicable to the
receipt or use of the Deel Services. Customer will pay all such charges or taxes within thirty (30)
days of the applicable invoice date.

4. Confidentiality.

4.1.  Confidential Information. The Parties acknowledge that by reason of their
relationship hereunder, each Party may disclose or provide access to the other certain
Confidential Information. “Confidential Information” shall mean (a) information concerning a
Party’s products, business and operations including, but not limited to, information relating to
business plans, financial records, customers, suppliers, vendors, products, product samples,
costs, sources, strategies, inventions, procedures, sales aids or literature, technical advice or
knowledge, contractual agreements, pricing, product specifications, trade secrets, procedures,
distribution methods, inventories, marketing strategies and interests, algorithms, data, designs,
drawings, work sheets, blueprints, concepts, samples, inventions, manufacturing processes,
computer programs and systems and know-how or other intellectual property, of a Party and its
affiliates that may be at any time furnished, communicated or delivered to a Party, whether in
oral, tangible, electronic or other form; (b) the terms of any agreement, including this
Agreement, and the discussions, negotiations and proposals related to any agreement; (c)
information acquired during any tours of or while present at a Party’s facilities; and (d) all other
non-public information provided by a Party hereunder. All Confidential Information shall remain
the exclusive property of the disclosing Party.
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4.2. Use of Confidential Information: Standard of Care. The receiving Party shall
maintain the disclosing Party’s Confidential Information in strict confidence and disclose the
Confidential Information only to its employees, subcontractors and representatives who (a) have
a need to know such Confidential Information in order to fulfill the business affairs and
transactions between the Parties contemplated by this Agreement; (b) have been informed of the
confidential nature of the Confidential information furnished by the disclosing Party and the
receiving Party’s obligations with respect thereto; and (c¢) are under confidentiality obligations no
less restrictive than this Agreement. Receiving Party shall use the same degree of care as it uses
with respect to its own similar information, but no less than a reasonable degree of care, to
protect the Confidential Information from any unauthorized use, disclosure, dissemination, or
publication. Each Party shall only use the Confidential Information in furtherance of its
performance of its obligations under this Agreement, and agrees not to use the other Party’s
Confidential Information for any other purpose or for the benefit of any third party.

4.3. Exceptions: Required Disclosures. Confidential Information does not include
information that: (a) was lawfully in the receiving Party’s possession before receipt from the
disclosing Party, as established by competent evidence; (b) at or after the time of disclosure,
becomes generally available to the public other than through any act or omission of the receiving
Party; (c) is received by the receiving Party from a third party free to make such disclosure
without, to the best of the receiving Party’s knowledge, breach of any legal or contractual
obligation of confidentiality to the other Party; (d) is independently developed by the receiving
Party without use of or reliance on the Confidential Information, as demonstrated by competent
evidence; or (e) is disclosed by receiving Party with the disclosing Party’s prior written approval.
If the receiving Party is required by law, regulation, or legal proceeding to disclose Confidential
Information, it shall, unless prohibited by applicable law, provide prompt written notice to the
disclosing Party to allow the disclosing Party an opportunity to seek a protective order or other
relief it deems appropriate, and the receiving Party shall reasonably assist the disclosing Party in
such efforts. If disclosure is nonetheless required, the receiving Party shall limit its disclosure to
only that portion of the Confidential Information which it is advised by its legal counsel, which
may include internal legal counsel, must be disclosed.

4.4.  Unauthorized Use or Disclosure of Confidential Information: Equitable Relief. In
the event the receiving Party discovers that any Confidential Information has been used,

disseminated or accessed in violation of this Agreement, it will immediately notify the disclosing
Party; take all commercially reasonable actions available to minimize the impact of the use,
dissemination or publication; and take any and all necessary steps to prevent any further breach
of this Agreement. The receiving Party agrees and acknowledges that any breach or threatened
breach regarding the treatment of the Confidential Information may result in irreparable harm to
the disclosing Party for which there may be no adequate remedy at law. In such event the
disclosing Party shall be entitled to seek an injunction, without the necessity of posting a bond,
to prevent any further breach of this Agreement, in addition to all other remedies available in law
or at equity.

4.5.  Return of Confidential Information: Survival. The receiving Party shall promptly
return or, at the disclosing Party’s option, certify destruction of all copies of Confidential
Information at any time upon request or within thirty (30) days following the expiration or
earlier termination of this Agreement. Notwithstanding any expiration or termination of this
Agreement, the receiving Party’s obligations to protect the Confidential Information pursuant to
this Section will survive for two (2) years after the expiration or earlier termination of this
Agreement.
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5. Intellectual Property. The Parties hereto acknowledge and agree that, to the extent permitted by
applicable law, Deel Group shall assign and transfer all Intellectual Property Rights (as defined
below) such that Customer shall be the sole and exclusive owner of all right, title and interest in and
to any and all materials and other deliverables provided or created by the Consultant in the provision
of the Deel Services to Customer hereunder (“Customer Developments’’). Deel Group shall ensure
that Consultant, as part of its engagement by Deel Group and its provision of the Deel Services for
Customer, shall execute, in accordance with the local laws and regulations where it performs the Deel
Services, an invention assignment agreement in favor of Deel Group in connection with the Customer
Developments. Subject to the terms and conditions hereof, Deel Group shall assign all right, title and
interest in any Customer Developments, including all Intellectual Property Rights therein, to
Customer. Except as otherwise specifically stated herein with respect to the assignment of Customer
Developments, Deel Group does not assign and expressly retains all Intellectual Property Rights in all
other Deel Group materials, including the Deel Platform.

“Intellectual Property Rights” means all copyright rights, patent rights, trademark rights, trade
secret rights, mask work rights, moral rights, rights of publicity, authors’ rights, contract and licensing
rights, goodwill and all other intellectual property rights as may exist now and/or hereafter come into
existence and all applications therefor and registrations, renewals, continuations, continuations in part
and extensions thereof, regardless of whether such rights arise under the law of the United States or
any other state, country or jurisdiction.

6. Responsibilities and Obligations of Deel Group.

6.1. Deel Group will engage the Consultant as employee(s) in accordance with the
Scope of Work and assign the Consultant to perform the services requested by the Customer in
the Scope of Work.

6.2. Deel Group will: (i) handle Consultant’s background check, to the extent
permitted by the applicable law; (ii) pay Consultant's wages and provide other benefits as Deel
Group deems appropriate; (ii) pay, withhold and transmit payroll taxes to the Consultant in an
amount no less than required by applicable law.

6.3.  Deel Group will be responsible for handling the employment of the Consultant,
including, without limitation, (i) the payment of all salaries and wages thereto, in full
accordance with all applicable laws, rules and regulations; (ii) handling unemployment claims
involving Consultant; (iii) ensure Consultants are legally authorized to work within the
jurisdiction in which the Deel Services will be provided; (iv) if applicable, providing health
coverage to Consultant under the Affordable Care Act's (ACA) employer mandate and its
implementing regulations, and will provide the necessary coverage to Customer. Deel Group
represents and warrants that it will comply with all applicable laws, including the ACA, in doing
so.

6.4.  Deel Group will maintain at its own expense all insurance coverage required by
law as well as employer liability insurance, in connection with the provision of the Deel Services
hereunder. Upon Customer’s request, Deel Group shall deliver certificates of insurance to
Customer.

6.5.  Deel Group will require Consultant to comply with Customer’s policies and

guidelines as documented (provided such policies and guidelines are compliant with applicable
law and the internal policies of Deel Group).
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6.6. The Consultant assigned to Customer under this Agreement shall remain an
employee of Deel Group for the duration of time Consultant provides services to Customer
pursuant to any Scope of Work. For the avoidance of doubt, the Consultant shall not be entitled
to participate in any of Customer’s employee benefit plans.

7. Responsibilities and Obligations of Customer.

7.1. Customer acknowledges that irrespective of Customer’s recruitment and
introduction of Consultant, Deel Group shall serve as Consultant’s employer and all
employment-related matters will be managed and handled by Deel Group. Notwithstanding the
foregoing, Customer shall be solely responsible for (i) the day-to-day supervision of the
Consultant, (ii) maintaining a safe work environment at all times, (iii) maintaining all requisite
business licenses (including professional licenses), and (iv) compliance with all applicable laws,
rules and regulations in connection with its receipt of the Deel Services hereunder from the
applicable Consultant.

7.2. Customer shall comply with (i) the Deel Group human resources and other such
related policies as may be provided to Customer from time to time and (ii) any reasonable or
necessary human resource directive of Deel Group, when necessary for compliance with
applicable laws, as determined in Deel Group’s sole discretion.

7.3. Customer shall inform Deel Group sufficiently in advance and in writing of any
changes regarding any Scope of Work or more generally, any changes impacting Consultant’s
service (including without limitation any employment-related legal claim, injury, or incident
relating to the Consultant or the workplace), such that Deel Group may reasonably inform and
notify Consultant, any applicable authority or any other relevant third party in advance,
respecting any notice periods required by law, agreement or best practice or any matters which
may confer to the Customer a right to terminate this Agreement, or as otherwise required to
comply with applicable law.

7.4.  Customer acknowledges that when providing services under and pursuant to a
Scope of Work, the Consultant’s engagement will be governed by the laws and regulations of the
Jurisdiction of Employment stated in the Scope of Work, without prejudice to Consultant’s rights
and Deel Group’s obligations under the laws and regulations of the jurisdiction where the
services of Consultant are actually rendered.

7.5. Customer agrees to pay promptly all fees and costs invoiced by Deel Group.
Customer shall not make any payments relating to the Agreement directly to the Consultant.

7.6. Customer shall be liable for any additional costs and losses arising from
Customer’s failure to comply with the obligations described above in this clause.

8. Indemnification.

8.1. Customer Indemnification. Customer will indemnify, defend and hold harmless
Deel Group, its affiliates, officers, directors, employees, agents and other representatives
(collectively, “Deel Indemnitee”) from and against any judgments, losses, damages, liabilities,
costs or expenses (including, but not limited to, attorneys’ fees and legal expenses) Deel
Indemnitee may suffer or incur in connection with any actual or threatened claim, demand,
action or other proceeding by any third party arising from or relating to (a) any breach of this
Agreement by Customer or any of its obligations or representations and warranties hereunder;
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(b) any act or omission by Customer, its employees, affiliates, agents and/or independent
contractors in connection with Customer’s receipt of the Deel Services, including, without
limitation, the engagement of the Consultant by Deel Group in connection therewith; (c¢)
Customer’s use, attempted use or misuse of the Deel Services and/or Deel Platform; or (d)
expenses and costs incurred by Deel Group arising from the indemnification provision inserted
at Customer’s request in the employment agreements with Consultants engaged for Customer.

8.2. Indemnification for Prior Engagement. Customer shall indemnify and hold
harmless Deel Indemnitee against any legally enforceable claim made by the Consultant relating
to or arising from any engagement undertaken directly or indirectly by Consultant with or for
Customer prior to the beginning of Consultant’s engagement with Deel Group. Should any such
prior engagement exist, Customer shall reimburse Deel Group in accordance with the payment
terms of this Agreement any and all Deel Group’s Platform Fees and any other applicable fees
hereunder. Such costs and fees may include, without limitation, additional remuneration, accrued
statutory leave, seniority benefits, termination indemnity, rights and obligations gained as a result
of deemed employment, and loss of earnings or status, whether perceived or actual, of
Consultant as well as any employer’s costs, contributions, taxes or similar relating to arising
from the foregoing. For the avoidance of doubt, engagement shall mean engagement in any form
including but not limited to as an employee, or an independent sub-contractor whether directly or
via one or more third parties.

8.3.  Permanentlocal E lishment. Customer acknowledges and agrees that any
permanent local establishment risk or liability affecting Customer in the country or state where
the Deel Services are being provided by the Consultant under this Agreement shall be
exclusively the Customer’s responsibility. Customer shall indemnify and hold Deel Indemnitee
harmless against any such risk or liability.

8.4. Deel Gr Indemnification. Deel Group will indemnify, defend and hold
harmless Customer from and against any judgments, losses, damages, liabilities, costs or
expenses (including, but not limited to, attorneys’ fees and legal expenses) Customer may suffer
or incur in connection with any actual or threatened claim, demand, action or other proceeding
by any third party arising from or relating to (a) any breach of this Agreement by Deel Group or
any of its obligations or representations and warranties hereunder; (b) any misrepresentation,
negligence or willful misconduct by Deel Group in connection with the performance of the Deel
Services hereunder; and (c¢) any claim that the Deel Platform infringes any intellectual property
or other rights of a third party, provided however, that Deel Group shall have no responsibility or
liability for any claim to the extent resulting from or arising out of (i) the use of the Deel
Platform not in compliance with this Agreement, the Terms of Service or applicable law; (ii) the
combination of the Deel Platform with any services not provided by and/or pre-approved in
writing by Deel Group; (iii) the modification of the Deel Platform by any party other than Deel
Group; or (iii) the use of any version of the Deel Platform that is not the most up-to-date version.

8.5.  Procedure. Either party claiming indemnification under this Section 8
("Indemnitee") shall: (i) provide the other party ("Indemnifying Party") with written notice of
a claim promptly upon becoming aware thereof, (ii) allow Indemnifying Party to control the
defense and settlement of the claim, provided that no settlement may be entered into without the
consent of Indemnitee if such settlement would impose any liability or responsibility on the
Indemnitee; and (iii) reasonably cooperate with Indemnifying Party, at Indemnifying Party's
expense, in the defense and settlement of the claim. Notwithstanding the foregoing, the
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Indemnitee may be represented in any such suit by counsel of its own choosing, at its own
expense.

9. Non-Competition. Deel Group agrees not to enter into another contract with another customer,
whose products or services compete with or are substantially similar to those offered by Customer, to
provide it with the services of the same Consultant providing Customer with any Deel Services
hereunder (“Customer-Assigned Consultant’) for a period of six (6) month after the expiration or
termination of the applicable Scope of Work in respect of such Customer-Assigned Consultant unless
authorized by the Customer or upon request by another customer in good faith and without
solicitation by Deel Group.

10. Representations and Warranties. Each party represents and warrants that:

10.1. Power and Authority; Execution and Delivery. It has the power and authority,
and the legal right, to execute and deliver this Agreement and to perform its obligations
hereunder.

10.2. No Approvals. No consent or authorization of, filing with, notice to or other act
by, or in respect of, any governmental authority or any other person is required in order for it to
execute, deliver, or perform any of its obligations under this Agreement.

10.3. No Violations. The execution and delivery of this Agreement and the
consummation of the transactions contemplated hereby do not and will not violate any applicable
law or constitute a default under any agreement or contract by which such party may be bound.

10.4. Enforceability. This Agreement represents a valid, legal and binding obligation
of the party, enforceable against it in accordance with the terms of this Agreement, except as
enforceability may be limited by applicable bankruptcy, insolvency, reorganization, moratorium
or similar laws affecting the enforcement of creditors’ rights generally and by general equitable
principles.

11. Limitation of Liability; Limitation of Warranty

11.1. EXCEPT FOR CUSTOMER’S INDEMNIFICATION OBLIGATIONS SET
FORTH IN SECTION 8 AND EITHER PARTY’S CONFIDENTIALITY OBLIGATIONS SET
FORTH IN SECTION 4, AND A PARTY’S GROSS NEGLIGENCE AND WILLFUL
MISCONDUCT, NEITHER PARTY WILL BE LIABLE TO THE OTHER FOR ANY
CONSEQUENTIAL, SPECIAL, PUNITIVE, OR INDIRECT DAMAGES OF ANY SORT,
INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, (A) ANY DAMAGES FOR LOST PROFITS, OR (B)
ANY DAMAGES RESULTING FROM LOSS OF USE OR LOSS OF DATA. NEITHER
PARTY’S TOTAL LIABILITY TO THE OTHER PARTY UNDER THIS AGREEMENT
SHALL EXCEED THE TOTAL OF FEES PAID ACCORDING TO THIS AGREEMENT.

11.2. DEEL GROUP DOES NOT WARRANT OR GUARANTEE, AND IS NOT
RESPONSIBLE FOR ANY WORK PERFORMED OR SERVICES PROVIDED BY
CONSULTANT. DEEL GROUP DOES NOT WARRANT THE DEEL PLATFORM AND
DOES NOT GUARANTEE THAT IT WILL BE UNINTERRUPTED OR THAT ITS
OPERATION WILL BE ERROR-FREE. IT IS UNDERSTOOD AND AGREED THAT WHILE
DEEL GROUP SHALL TAKE REASONABLE CARE AND USE COMMERCIALLY
REASONABLE EFFORTS IN ARRANGING AND PROVISIONING OF THE DEEL
PLATFORM AND DEEL SERVICES, DEEL GROUP SHALL NOT BE LIABLE FOR THE
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TIMELY PROVISIONING OF ORDERS FOR CUSTOMER OR FOR ANY ACT OF
COMMISSION OR OMISSION IN CONNECTION WITH THIS AGREEMENT OVER
WHICH DEEL GROUP HAS NO CONTROL.

11.3. EXCEPT AS SET OUT IN THIS AGREEMENT, DEEL GROUP DOES NOT
MAKE ANY OTHER WARRANTIES OR REPRESENTATIONS RELATING TO THE DEEL
PLATFORM OR DEEL SERVICES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE NATURE,
QUALITY AND BACKGROUND OF THE CONSULTANT, OR ANY LEGAL IMPEDIMENT
RELATING TO THE ENGAGEMENT OF THE CONSULTANT BY DEEL GROUP IN
CONNECTION WITH THE DEEL SERVICES. ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR
IMPLIED ARE EXPRESSLY DISCLAIMED AND EXCLUDED, INCLUDING
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND OF FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.

12. Dispute Resolution.

12.1. If a dispute arises out of or relates to this contract, or the breach thereof, and if
the dispute cannot be settled through negotiation, the parties agree first to try in good faith to
settle the dispute by mediation administered by the American Arbitration Association under its
Commercial Mediation Procedures before resorting to arbitration, litigation, or some other
dispute resolution procedure.

12.2. If the Parties have not been successful in resolving through mediation as set forth
in 12.1, then the Parties shall attempt to resolve the dispute through binding arbitration by a sole
arbitrator selected by the Parties in accordance with the then current Commercial Arbitration
Rules of the American Arbitration Association ("AAA") in effect at the time, in San Francisco,
California. Any award shall be final and binding and judgment thereon may be entered in any
court of competent jurisdiction.

12.3. Each Party shall bear its own expenses and an equal share of the expenses of the
mediator or arbitrator and the fees of the AAA. The Parties, their representatives, other
participants and the mediator or arbitrator shall hold the existence, content and result of the
dispute resolution process in confidence. Subject to other provisions of this Agreement, if a
dispute is not resolved by arbitration, the Parties shall have the right to resort to any remedies
permitted by law. All defenses based on passage of time shall be tolled pending the termination
of arbitration. Nothing in this paragraph will be construed to preclude either Party from seeking
injunctive relief in order to protect its rights pending an outcome in arbitration. A request by a
party to a court for such injunctive relief shall not be deemed a waiver of the obligation to
mediate.

13. Term; Termination.

13.1. Term. This Agreement shall take effect on the Effective Date and shall remain in
effect for the Initial Term set forth above unless terminated as permitted herein. Thereafter, this
Agreement shall automatically renew for successive one (1) year terms (each a “Renewal
Term”) unless and until terminated as permitted herein. The Initial Term and any Renewal
Term(s) shall collectively be the “Term.” The term of each Scope of Work shall commence as of
the SOW Effective Date and remain in effect for the period specified therein, unless and until
terminated as permitted herein. Upon termination or expiration of this Agreement, Customer will
cease all use of the Deel Platform.
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13.2. Termination.

Either Party may terminate this Agreement by giving not less than thirty (30) days prior
written notice to the other Party or as provided for below. In the event of termination, this
Agreement will continue to govern the Parties’ rights and obligations with respect to
services performed prior to termination and any rights and obligations which survive the
termination of the Agreement.

In the event of termination of this Agreement pursuant to 13.2.1 above, the services being
provided by Consultant under and pursuant to any Scope of Work will continue to be
performed and payment in respect of them to be due in accordance with the termination
provisions contained in such Scope of Work or until the expiration of the term of such
Scope of Work.

Notwithstanding Section 13.2.2, Customer may request of Deel Group to terminate the
services being provided by Consultant under and pursuant to any Scope of Work provided
that Customer has and will comply with the obligations imposed on it under Section 7.
Deel Group will take all reasonable steps necessary to allow the termination to be
effective at the earliest possible date without being in breach of any relevant laws,
regulations or agreements and in respect with the relevant applicable law to limit
exposure to potential lawsuit and related risk. On such effective termination date,
Customer shall have no liability to make any further payment to Deel Group other than in
respect of amounts accrued, due or relating to any period prior to such effective
termination date and any statutory requirements or regulations including, but not limited
to, pay-in-lieu of notice or vacation, termination indemnity and their related direct or
indirect costs and fees.

Deel Group is entitled to terminate this Agreement or any Scope of Work with immediate
effect upon the happening of any of the following occurrences:

13.2.4.1. if, having failed to pay one or more invoices by the due date and having been

served notice by Deel Group to do so within eight (8) business days, Customer has
failed to pay all the amounts due, together with interest, within eight (8) business
days of receiving such notice; or

13.2.4.2. if Customer is in breach of a material term of this Agreement, including in

13.2.5.

13.2.6.

particular any of the obligations contained in Section 7, and having been served
notice by Deel Group to remedy any such breach, the Customer fails to do so
within eight (8) days of receiving such notice.

In the event of such termination of this Agreement pursuant to Section 13.2.4 above and
without waiver of its rights to claim damages or an indemnity for any losses suffered by
it, Deel Group may immediately terminate the services being provided by Consultant
under and pursuant to any Scope of Work or elect to have the Deel Services provided
under and pursuant to it to continue to be performed until the date provided for in such
Scope of Work.

Customer may terminate this Agreement if Deel Group is in breach of a material term of
this Agreement, including in particular any of the obligations contained in Section 6 and
having been served notice by Customer to remedy any such breach, Deel Group fails to
do so within thirty (30) days of receiving such notice. In such case, Customer may
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terminate the services being provided by Consultant under and pursuant to any Scope of
‘Work, provided that it has complied and will comply with the obligations contained in
Section 7 above or elect to have the services provided under and pursuant to it to continue
to be performed until the date provided for in such Scope of Work.

13.2.7. A Party has the right to immediately terminate this Agreement in the event that the other
Party (a) defaults in the performance of any of its material duties or obligations under this
Agreement and the default is not cured within fourteen (14) days after written notice is
given to the defaulting Party specifying the default; or (b) becomes insolvent, makes a
general assignment for the benefit of creditors, is subject to or permits the appointment of
a receiver for its business or assets or avails itself of or becomes subject to any
proceeding under the Federal Bankruptcy Code or any other federal, state or foreign
statute relating to insolvency or protection of creditors, and the proceeding is not
discharged within ninety (90) days after filing.

13.2.8. Customer acknowledges that Deel Group reserves the right to terminate this Agreement
or any Scope of Work in circumstances whereby the Deel Services and/or Deel Platform
may be used other than as intended as reasonably determined by Deel Group, or whereby
Customer’s usage adversely affect or interfere with the operation of the product or
service, or the use of the product or service by others.

13.2.9. Notwithstanding the foregoing, either party may terminate any Scope of Work in
accordance with the applicable terms and conditions set forth therein.

13.3. Survival. The termination or expiration of this Agreement will not discharge or
relieve either Party of any obligations that are intended to survive the termination of this
Agreement, including but not limited to Sections 4, 5, 8 and 9 through 14.

14. General.

14.1. Relationship. The Parties are and will remain independent contractors. Nothing
herein will be deemed to establish a partnership, joint venture or agency relationship between the
Parties. Neither Party will have the right to obligate or bind the other Party in any manner to any
third party. Without limiting the foregoing, neither party shall make any representations or
warranties to third parties on behalf of the other Party hereto. The Parties agree to deal with each
other fairly and in good faith and to perform all acts reasonably required to carry out the intent of
this Agreement.

14.2. Assignment. Customer will not assign its rights and duties under this Agreement
to another (including an affiliate) without the prior written consent of Deel Group. Any
purported assignment in violation of this Section 14.2 will be void and of no effect. No
assignment will relieve Customer of its previously accrued obligations under this Agreement.
This Agreement will be binding upon and inure to Customer’s permitted successors and assigns.

14.3. Notices. Any notice required or desired to be given to a Party will be given in
writing and addressed to such Party at its principal places of business, or to such other address as
the Party may hereafter designate in writing, and will be sufficiently given by actual delivery
thereof to the Party, or by electronic mail or registered mail, postage prepaid, return receipt
requested, addressed to the Party as aforesaid, and the date of delivery, mailing or electronic mail
will be the date of the giving of such notice. This clause does not apply to the service of any
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proceedings or any documents in any legal action or, where applicable, any arbitration or other
method of dispute resolution.

14.4. Compliance with L.aws. Each Party will comply with the applicable state, federal
and local laws, executive orders and regulations in the performance of its obligations under this
Agreement, including but not limited to export control laws and regulations. Each Party certifies
that it has full capacity to enter into and perform its obligations under this Agreement. Each
Party certifies that there are no actions, suits or proceedings or regulatory investigations pending
or affecting that might affect its ability to meet and carry out its obligations under this
Agreement. Both Parties acknowledge that they comply with all health and safety, security
(including information security policies), privacy, and other policies, procedures and
requirements for all settings where Deel Group shall provide Deel Services under this
Agreement.

14.5. Construction. The headings and captions appearing in this Agreement have been
inserted for the purposes of convenience and ready reference only and do not purport to and will
not be deemed to define, limit or extend the scope or intent of the provisions to which they
appertain. Where the context so admits, words and expressions appearing in the singular in this
Agreement may be interpreted in the plural, and vice versa. Words having well known technical
or trade meanings shall be so construed.

14.6. Entire Agreement; Modification. This Agreement, including its attached Exhibits,
constitutes the entire agreement between the Parties and supersedes all prior agreements and
understandings between them, whether written or oral, between them relating to the subject
matter of this Agreement. No modification to, amendment of or other change in this Agreement
will be binding on either Party unless it is in writing and signed by authorized representatives of
both Parties.

14.7. Waiver. No waiver of any provision of this Agreement will be effective unless
made in writing and signed by the waiving Party, nor will any such waiver, if made, constitute a
waiver of any subsequent breach of the same or of any other provision of this Agreement. The
failure of either Party at any time to enforce any right or remedy available to it under this
Agreement or otherwise with respect to any breach or failure by the other Party shall not be
construed to be a waiver of such right or remedy with respect to any other breach or failure by
the other Party.

14.8. Force Majeure. Neither party shall have no liability, including as set forth in this
Section, for non-performance or interruption of the Deel Services (including delays on the part of
Deel Group in making deliveries hereunder), due to a Force Majeure even that occurs beyond
Deel Group’s control. 'Force Majeure Event' means any act beyond a party's reasonable control,
including without limitation any of the following: (i) flood, fire, earthquake, or explosion; (ii)
epidemic, pandemic, or other health emergency, (iii) war, invasion, hostilities (whether war is
declared or not), terrorist threats or acts, riot, or other civil unrest; (iv) government order or law;
(v) actions, embargoes, or blockades in effect on or after the date of this Agreement; and (vi)
action by any governmental authority. Unless the performance by Deel Group of its obligations
under this Agreement is delayed by the occurrence of an Event of Force Majeure for a period of
more than one (1) year (and such delay is excused under the foregoing provisions), no Event of
Force Majeure shall excuse permanent nonperformance, but shall excuse only delays in
performance and only to the extent that such delays are directly attributable to such cause.
Should any Event of Force Majeure delay performance for a period of more than one (1) year,
either Party may terminate and rescind this Agreement upon notice to the other Party.
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14.9. Governing Law. This Agreement will be construed in accordance with and
governed by the substantive laws of the State of California. The Parties hereby agree that the
United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods will not apply to
this Agreement.

14.10. Relationship Between Parties. Relationship between Customer and Deel Group
shall be that of an independent contractor, and nothing in this Agreement is intended to nor shall
be constructed as creating a partnership, joint venture, agency, or employment relationship.

14.11. Publicity. Except as set forth herein, without the other Party’s prior written
consent in each instance, neither Party will (a) make any other public statements or issue any
press releases regarding this Agreement or the relationship between the Parties; (b) disclose or
publish the terms and conditions of this Agreement; or (c) use the other Party’s name, logo or
trademarks.

14.12. Severability. If any provision of this Agreement is held invalid or unenforceable
under any applicable law, such invalidity or unenforceability will not affect any other provision
of this Agreement that can be given effect without the invalid or unenforceable provision, and
this Agreement will be construed as if said invalid or unenforceable provision had not been
contained herein.

14.13. Remedies Cumulative. The rights and remedies of the Parties under this
Agreement will be cumulative and in addition to all other rights and remedies available at law
and in equity.

14.14. Counterparts; Electronic Signatures. This Agreement may be executed in
multiple counterparts, each of which will be deemed to be an original, and all such counterparts
will constitute but one instrument. An electronic signature or a scan of an original signature or
digitally signed version transmitted to the other Party is effective as if the original was sent to the
other Party.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have duly executed this Agreement as of the Effective
Date.

DEEL INC. CUSTOMER

By: ALLP Buncic By: %’-—{O

Alexandre Bouaziz

Name: Name: _Do Kwon
Title: CEQ Title: Ceo
Date: 03 / 30/ 2022 Date: 03 / 30 / 2022
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Osnovni sud u Podgorici, sudija lvana Beci¢, uz u€e$ée samostalne referentkinje
Andele Mitrovic, kao zapisnicarke, u krivicnom predmetu protiv okrivljenih Chang Joon
Hana | Kwon Do Hyeonga, zbog krivicnog djela falsifikovanje isprave iz €l. 412 st. 2 u vezi
st.1 Krivicnog zakonika Crne Gore, nakon javnog glavnog pretresa odrzanog dana
16.6.2023. godine, u prisustvu zastupnika optuzbe Harisa Sabotiéa, drzavnog tuZioca u
Osnovnom drzavnom tuzilastvu Podgorica, okrivljenih, branilaca okrivljenih i tumaca za
engleski jezik, dana 19.6.2023. godine, donio je i javno objavio

PRESUDU
Okrivljeni:

1. CHANG JOON HAN, od oca Sae Myung i majke Suk Hee, rodene Choi, roden
1.11.1986. godine u Seulu - JuZzna Koreja, nastanjenog u Singapuru, na adresi 29 Keppel
Bayview, po zanimanju menadzZer za razvoj biznisa, koji ne razumije crnogorski jezik, €iji
maternji jezik je korejski, oZenjen, otac dvoje maloljetne djece, zavrSio Ekonomski fakultet
na Univerzitetu Pensilvanija, srednjeg imovnog stanja, u pritvoru po rjeSenju sudije za
istragu Osnovnog suda u Podgorici Kri. br.195/23 od 24.3.2023. godine, koji se racuna od
23.3.2023. godine, od 16.50 ¢asova, kao dana i ¢asa lisenja slobode,

2. KWON DO HYEONG, od oca Jaechwana i majke Myeong Ja, rodene Park, roden
6.9.1991. godine u Seulu - Juzna Koreja, nastanjen u Singapuru, na adresi 8 Ardmore Park
19-01, po zanimanju softverski inZenjer, koji ne razumije crnogorski jezik, njegov maternji
jezik je korejski, ozenjen, otac jednog maloljetnog djeteta, sa zavrSenom visokom Skolom
kompjuterskih nauka, srednjeg imovnog stanja, u pritvoru po rjeSenju sudije za istragu
Osnovnog suda u Podgorici Kri. br.195/23 od 24.3.2023. godine, koji se ratuna od
23.3.2023. godine, od 16.50 ¢asova, kao dana i ¢asa liSenja slobode,

Krivi su
Zato sto su:

Dana 23.3.2023. godine, u 08.59 &asova, na graniénom prelazu Il Aerodrom
Podgorica, svjesni svoga djela Cije su izvrSenje htjeli i znaju¢i da je njihovo djelo
zabranjeno, upotrijebili lazne javne isprave u namjeri da ih upotrijebe kao prave, i to
okrivljeni Chang Joon Han pasos$ Kostarike broj SG401648, a okrivljeni Kwon Do Hyeong
paso$ Kostarike broj SF551889, na nacin $to su ovlas¢enom sluzbeniku Uprave policije -
Stanice grani¢ne policije Il Aerodrom Podgorica, prilikom paso$ke kontrole putnika na letu
broj ALE45X avio kompanije "Alliance Jet" operatera Fly Star na VIP prolazu na liniji
Podgorica - Dubai predali oznacene isprave, te radi upotrebe nabauvili, i to okrivljeni Chang
Joon Han paso$ EP266597 i licnu kartu broj 528-5362084-44 koje glase na ime "Wang
Thomas", navodno izdate od nadleznog drzavnog organa Belgije, a okrivljeni Kwon Do
Hyeong paso$ EP266614 i licnu kartu broj 502-5671095-72 koje glase na ime "Nguyen
Frederic", takode navodno izdate od strane nadleZznog drzavnog organa Belgije,
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- &ime su izvrsili krivicno djelo falsifikovanje isprave iz €l. 412 st. 2 u vezi sa st. 1
Krivicnog zakonika Crne Gore.

Pa sud okrivljene na osnovu ¢l. 4 st. 2, €l. 32, ¢l. 36, ¢l. 42 st. 1i¢l. 51 st. 1 Krivicnog
zakonika Crne Gore, te ¢l. 226, ¢l. 229 i ¢l. 374 Zakonika o kriviénom postupku,

OSUDUJE

Na kaznu zatvora u trajanju od po 4 (Cetiri) mjeseca, u koju kaznu im se uracunava
vrijeme provedeno u pritvoru od 23.3.2023. godine, od 16.50 ¢asova do 15.6.2023. godine,
u 14.35 Casova.

Na osnovu &l. 66, 67 i 75 Krivicnog zakonika Crne Gore prema okrivljenima se izrice:

MJERA BEZBJEDNOSTI
ODUZIMANJE PREDMETA

Oduzimaju se od okrivljenih lazne javne isprave i to od okrivljenog Chang Joon Hana
paso$ Kostarike broj SG401648, te paso$ EP266597 i li¢na karta broj 528-5362084-44 koje
glase na ime "Wang Thomas" navodno izdate od nadleZznog drzavnog organa Belgije, a od
okrivlienog Kwon Do Hyeonga paso$ Kostarike broj SF551889, kao i paso$ EP266614 i
licna karta broj 502-5671095-72 koje glase na ime "Nguyen Frederic", takode navodno
izdati od strane nadleznog drzavnog organa Belgije, kao predmeti upotrijebljeni u izvrSenju
krivicnog djela.

Obavezuju se okrivljeni da na ime troSkova kriviénog postupka - sudskog pausala,
u korist budzeta Crne Gore, plate iznos od po 100,00 eura, u roku od 15 dana po
pravosnaznosti presude, pod prijetnjom izvrSenja.

Obrazlozenje

Optuznim predlogom Osnovnog drzavnog tuzilaStva u Podgorici Kt. br. 408/23 od
20.4.2023. godine, okrivljenima je na teret stavljeno krivicno djelo falsifikovanje isprave iz
&l. 412 st. 2 u vezi sa st. 1 Kriviénog zakonika Crne Gore. Zastupnik optuzbe je u zavr$noj
rijeci ostao pri podnijetom optuznom predlogu, navodeci da se optuzba temelji na Cinjenici
da identifikacioni brojevi pasoS$a koje su okrivljeni upotrijebili predmetnom prilikom
pripadaju drugim licima, odnosno izdati su drzavljanima Kostarike, dok sa druge strane te
isprave nisu izdate od strane nadleznih organa Kostarike i okrivijeni nisu registrovani u
gradanskim evidencijama Republike Kostarike. Kada je u pitanju dio €injeni¢nog opisa koji
se odnosi na paso$e i licne karte navodno izdate od strane nadleznih organa Belgije,
dokazima izvedenim na glavnom pretresu i nalazom grafoloskog vjestacenja u postupku je
utvrdeno da isti nisu vjerodostojni i autenticni, pri €emu namjera okrivljenih da ih upotrijebe
proizilazi prije svega iz ¢injenice da su navedeni dokumenti pronadeni u ru¢nim prtljazima
okrivijenih. U pogledu navoda odbrane okrivljenih, a koji se odnose na to da isti nisu imali
razloga da sumnjaju u autentiCnost predmetnih isprava jer su ih nabavili preko izvjesne
agencije ¢ije ime ne znaju, smatra da su isti neosnovani, buduci da je Zivotno nelogi¢no da
kada dokumenta glase na druga imena, svaki prosje¢an gradanin, pa i okrivljeni, na to ne
obrate paznju. Shodno navedenom, predlozio je sudu da okrivljene oglasi krivima i osudi
ih po zakonu.

Okrivljeni Chang Joon Han je u odbrani datoj u izvidaju naveo da se radi o vazecem
pasosu Kostarike, te da u Crnoj Gori nije koristio, niti je planirao koris¢enje ovog pasosa,
te da misli da je njegov juznokoreanski paso$ istekao, kao i da bi volio da se provjeri
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validnost pasos$a Kostarike. Na glavnom pretresu dana 11.05.2023. godine naveo je da
kada je u pitanju paso$ izdat od strane nadleZznog organa Kostarike, isti izdat na osnovu
zakonske procedure, dok je na glavnom pretresu od 16.06.2023. godine, naknadno se
izjasnjavajuci na vec¢ provedene dokaze na prethodnom pretresu razli¢ito naveo da su
predmetna dokumenta nabavljena preko odredene agencije u Singapuru, pri ¢emu je on
samo popunio formulare, dok je okrivlieni Kwon Do Hyeong sve to predao. Njegova
odbrana je bila drugaéija jer nije bio upoznat sa dokumentima Interpola, buduc¢i da mu ih
raniji branilac nije dostavio na uvid, a o detaljima istih je upoznat tek nakon sto su
angazovali drugog branioca koji im je pravno detaljnije objasnio kakav je to dokument.
Istakao je da nije bilo razloga da sumnjaju u proceduru izdavanja isprava od strane
agenciie, jer programi ekonomskog drzavljanstva nisu ni ovdje nepoznati. Imajuci u vidu
da je okrivlieni Kwon Do Hyeong njegov prijatelj, on je vierovao da i on sam vjeruje u
zakonitost procedure koja se sprovodi od strane agencije, te iz tih razloga nije bilo prostora
da sumnjaju u autentiénost ovih dokumenata. Ne zna kako se zove agencija preko koje su
regulisali predmetna dokumenta, budu¢i da je on svu dokumentaciju predao preko
okrivlienog Kvona. U zavrénoj rijeci se pridruzio zavr8noj rijeci njegovog branioca.
Okrivljeni Kwon Do Hyeong je u odbrani datoj u izvidaju naveo da se radi o vaze¢em
pasosu Kostarike, te da nikad nije imao namjeru da koristi svoj belgijski pasos, kao i da je
njegov korejski paso$ ponisten. Na glavnom pretresu dana 11.05.2023. godine naveo je
da okrivljieni Chang Joon Han i on nisu falsifikovali paso$e izdate od strane nadleznih
organa Kostarike, te da je jedini validni dokaz u cilju provjere predmetnih putnih isprava
upravo pribavljanje informacija od nadleznog organa Kostarike. Na glavnom pretresu od
16.6.2023. godine, naknadno se izjasnjavajuci na ve¢ sprovedene dokaze na ranijem
pretresu razligito je naveo da on nije imao na uvid dokumenta koja se ticu autentiCnosti
predmetnih putnih isprava, a koja su dostavljena od strane Interpol-Europol-Sirene, te da
ga je raniji advokat upoznao da je izmedu policijskih organa postojala samo neka
komunikacija, a da je imao na uvid ove dokumente, i njegova odbrana bi bila drugacija.
Postuje nalaz i misljenje naveden u aktima Interpola, navode¢i da je predmetne isprave
pribavio preko specijalizovane agencije iz Singapura koja se bavi pitanjem procedure
dobijanja drzavljanstva i putnih isprava.To nije nepoznata praksa ni u velikom broju drzava
irom svijeta pa nije imao nikakvih razloga da sumnja u izdata dokumenta, $ta vise, i u
Crnoj Gori je poznat institut ekonomskog drzavljanstva. Ovakve agencije postoje u
Granadi, Portugalu, Dubaiju, pri ¢emu je njihov rad povezan sa skratenjem vremena
samog postupka dobijanja drZavljanstva i putnih isprava. Postupak traje otprilike 2-3
mjeseca, pri &emu je naveo i da je npr. investicija u Crnoj Gori, a u pogledu izvodenja
gradevinskih poslova u vrijednosti od oko 250.000,00 eura, uslov za sticanje ekonomskog
drzavljanstva. |z navedenih razloga on je aplicirao u tu jednu agenciju i to je uradio li€no,
navodeéi da je okrivljieni Chang Joon Han dokumenta koja su kod njega nadena takode
dobio u istoj proceduri, a preko njega, te da iz navedenih razloga on nije imao razloga da
sumnja u njihovu autentiénost. Osim toga, nelogi¢no je da on kao neko ko je poznat Sirom
svijeta putuje sa pasosem koji glasi na njegovo ime privatnim avionom i tako dolazi u
Podgoricu, to bi bilo ravno samoubistvu. Istakao je da okrivljeni Chang Joo Han nema
nikakve veze sa procedurom u kojoj su pribavljeni predmetni dokumenti, tako da ukoliko
sud ipak nade da je kriv za krivi¢no djelo koje mu se stavlja na teret, kaznu treba da trpi
samo on. Pojasnio je da u navedenim paso$ima koji glase kao da su izdati od nadleznih
organa Belgije nije navedeno samo pogres$no ime i prezime, vec i datum rodenja, te da
kada su preuzeli predmetne putne isprave i liéne karte nisu obratili paznju na podatke
sadrzane u njima, budu¢i da nisu posumnjali da moze doci do takve greske. To su primijetili
tek par dana kasnije, zbog ¢ega nisu koristili te pasose, a da su htjeli da ucine neku prevaru
ne bi koristili pasoe koji glase na njihova imena. Kada su upitali agenciju koja ih je izdala
zbog &ega je to tako, rekli su im da je do$lo do greske, iz kojeg razloga su trazili ispravku
belgijskih paso$a, ali je nisu dobili. U trenutku kada su se obratili ovoj agenciji za pasose
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Belgije, ve¢ su prethodno podnijeli predlog za paso$ Granade koji je odbijen, kao i za pasos$
Kostarike, a koji je usvojen, uslied éega su izgradili odnos povjerenja sa ovom agencijom.
U zavrénoj rijeci se pridruzio zavrénoj rijeci njegovog branioca.

Branilac okrivljenih, advokat Goran Rodi¢, je u zavr$noj rijeci izjavio da su njegovi
branjenici kod tuZioca u dva navrata i to prilikom prvog saslusanja, a onda u dopunskom
saslusanju koje je obavljeno na njihov zahtjev, iznijeli odbranu navodeci da su njihovi
pasosi Kostarike regularni, insistirajuc¢i na tome da se pribavi informacija od nadleznih
organa Kostarike o validnosti ovih dokumenata koji su im oduzeti prilikom liSenja slobode
na Aerodromu Podgorica. Takva upornost njegovih branjenika koji imaju u tom postupku |
kvalifikovanog branioca ukazuje na ozbiljno i sigurno uvjerenje kod njih da se radi o
regularnim putnim ispravama koje sadrze njihova imena i da u pokus$aju izlaska iz Crne
Gore sa tim putnim ispravama ne vide nita nezakonito. Okrivljeni su stranci, koji se nalaze
u stranoj zemlji, ovo nije njihovo govorno podrucje, nalaze se u za njih vjerovatno
nepojmljivim uslovima zatvora u SpuZu, izolovani od ostalog svijeta, ograniCene
komunikacije i svega drugog, tako da sigurno nisu imali za cilj da predlaganjem provjere
regularnosti njihovih dokumenata odugovlade krivi€ni postupak. Naveo je i da je on zajedno
sa advokaticom Marijom Radulovi¢ izvr$io uvid i kopirao kompletne spise predmeta, nakon
¢ega su prilikom posjete okrivljenima prezentovali izvjestaje Interpola. Oba okrivijena su im
rekli da oni nisu bili upoznati sa tim izvjestajima, niti su ih procitali, pri ¢emu su sudu dali
objasnjenje da im je prosli branilac u vezi podataka Interpola rekao da u spisima postoji
CD sa obimnom dokumentacijom komunikacije policije, ostvarene u okviru saradnje sa
Interpolom. Stoga je on okrivlienima objasnio da to mogu da navedu pred sudom bez
ikakvih smetnji, $to su oni i uéinili, te su za razliku od prethodno date odbrane odgovarali
na pitanja suda i stranaka u ovom postupku. Kao $to su i okrivljeni istakli, radi se o
opétepoznatoj Einjenici da postoje razli¢iti nacini sticanja drzavljanstva i putnih isprava, pri
¢emu je poznato da i u Crnoj Gori postoji mogucénost dobijanja pasosa po osnovu
ekonomskog drzavljanstva, a u vezi sa visinom investicija. Takode je opstepoznato da su
brojni strani drzavljani putem tog programa stekli crnogorsko drZavljanstvo i pasos, a da
istovremeno to nisu obavljali na Salterima MUP-a Crne Gore, jer postoje kvalifikovane i
relevantne agencije koje drzava izabere da za njene interese obavljaju ovu proceduru. Isto
tako je poznato da ljudi za koje se vjeruje da su bogati budu uvijek na odredenom nisanu
raznih lovaca, te budu i predmet prevara, pa smatra i da je to ovdje slu¢aj sa njegovim
klijentima u slu¢aju singapurske agencije koja je obavljala navedene procedure. Evidentno
je da njegovi branjenici nisu imali svijest, odnosno nisu bili svjesni da upotrebljavaju lazne
isprave na zvaniénom grani¢nom prelazu prilikom pokusaja izlaska iz Crne Gore, a
navedeno potvrduje &injenica da oni nisu imali problema tokom putovanja, pa i prilikom
ulaska u Crnu Goru ili boravka, odnosno putovanja kroz druge drzave gdje su boravili. U
svakom sluéaju sud treba da ima u vidu da se radi o ljudima koji nijesu osudivani, niti su
imali dodira sa kriminalom, da se radi o visoko obrazovanim ljudima, veoma uspjesnim u
poslu kojim se bave, o porodi¢nim lijudima i oevima maloljetne djece, Sto sve kad se
dovede u vezu potvrduje njihovu odbranu u pogledu nedostatka svijesti njegovih branjenika
da u konkretnom sluéaju upotrebljavaju laznu i javnu ispravu, uslied Cega je, a zbog
nedostatka ovog elementa krivicnog djela, predlozio da ih sud oslobodi od optuzbe.

Sud je u dokaznom postupku procitao dopis Uprave policije Odsjeka za medunarodnu
operativnu policijsku saradnju Interpol-Europol-Sirene 51/7 br. 51/7-34-143 od 23.3.2023.
godine, dopis Uprave policije Odsjeka za medunarodnu operativnu policijsku saradnju
Interpol-Europol-Sirene 51/7 br. 51/7-34-144 od 23.3.2023. godine, sluzbenu zabiljeSku
Uprave policijle Sektora grani¢ne policije Regionalnog centra grani¢ne policije "Centar”
Stanica graniéne policije Il Aerodrom Podgorica broj 352/23 od 23.3.2023. godine, potvrdu
o priviemeno oduzetim predmetima Uprave policije Sektora granicne policije Il br. 352/1/23
od 23.3.2023. godine, potvrdu o priviemeno oduzetim predmetima Uprave policije Sektora
graniéne policije Il br. 352/2/23 od 23.3.2023. godine, potvrdu o priviemeno oduzetim
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predmetima Uprave policije Odjelienja bezbjednosti Podgorica Stanice kriminalistiCke
policije za suzbijanje ekonomskog kriminala br. 73/10 od 23.3.2023. godine izdatu na ime
Chang Joon Han, potvrdu o privremeno oduzetim predmetima Uprave policije Odjelienja
bezbjednosti Podgorica Stanice kriminalisti¢ke policije za suzbijanje ekonomskog kriminala
br. 73/10 od 23.03.2023. godine izdatu na ime Kwon Do Hyeong, dopis Uprave policije
Odjeljenja bezbjednosti Podgorica Stanice kriminalisticke policije za potraznu djelatnost i
samolnice br. 73/7-215/29-8961/1 od 27.3.2023. godine, dopis Uprave policije Sektora za
borbu protiv kriminala Odsjeka za medunarodnu operativnu policijsku saradnju Interpol-
Europol-Sirene broj telegrama 51/7-63-145 od 23.3.2023. godine, dopis Uprave policije
Odjelienja bezbjednosti Podgorica Stanice kriminalisticke policiie za suzbijanje
ekonomskog kriminala br. 73/10-215-23-8658/2 od 27.3.2023. godine, dopis Uprave
policije Sektora za borbu protiv kriminala 51/7 br. 215/23-21959/1 od 4.4.2023. godine sa
CD-om korespondencije NCB Interpola Podgorica sa NCB Interpolom Kostarike i Belgije,
dopis Odsjeka za sigurnost dokumenata Nacionalnog centralnog biroa, izuzetog sa CD-a
dostavljenog od strane Uprave policije Crne Gore Sektora za borbu protiv kriminala, s
prevodom sa engleskog na crnogorski jezik sudskog tumada Selmana Adzovi¢a, procitao
3 stranice korespondencije NCB Interpol Podgorica i NCB Interpol San Hose - Kostarika
izuzetih sa CD-a dostavljenog od strane Uprave policije Crne Gore Sektora za borbu protiv
kriminala, s prevodom sa Spanskog na crnogorski jezik od strane sudskog tumada Canovi¢
Ane, izvjestaj o grafoloskom vjestacenju Forenzi¢kog centra Danilovgrad br. 1186/23-1 od
9.6.2023. godine, te izvrSio uvid u paso$ Republike Kostarike broj SG401648, pasos$
Kostarike broj SF551889, paso$ EP266597 i lignu kartu broj 528-5362084-44, navodno
izdate od nadleznog drzavnog organa Belgije, a koje glase na ime ,Wang Thomas", te
paso$ EP266614 i licnu kartu broj 502-5671095-72 koje glase na ime ,Nguyen Frederic",
takode navodno izdate od nadleznog drzavnog organa Belgije.

Iz dopisa Uprave policije Odsjeka za medunarodnu operativhu policijsku saradnju
Interpol-Europol-Sirene 51/7 br. 51/7-34-143 od 23.3.2023. godine, sacinjenog povodom
lisenja slobode okrivljenog Han Chang Joona, proizilazi da je za istim raspisana
medunarodna potjernica NCB Interpola Seul, na osnovu naloga za hapsenje Okruznog
suda u Juznom Seulu, br. 202214592 od 13.9.2022. godine, radi vodenja krivicnog
postupka, zbog sumnje na izvéeno kriviéno djelo teSka kazna za odredeno kriviéno djelo
protiv imovine (prevara), zabrana nepostenog trgovanja iz Cl. 3 Zakona o teSkom
kaznjavanju odredenih krivicnih djela u oblasti privrednog (ekonomskog) kriminala i €l. 178
7akona o servisima finansijskog ulaganja i trzista kapitala. Provjerom pasosa izdatog na
ime okrivljienog Han Chang Joona, izvrdenom posredstvom NCB Interpol-a San Hose,
proizilazi da se isti ne pojavljuje u njhovim podacima o nacionalnom prebivalistu, te da
identifikacioni broj 8-0090-0088 pripada drugoj osobi, kao i da dokument nije registrovan u
njhovoj zemlji.

Iz dopisa Uprave policije Odsjeka za medunarodnu operativnu policijsku saradnju
Interpol-Europol-Sirene 51/7 br. 51/7-34-144 od 23.3.2023. godine, sacinjenog povodom
lisenja slobode okrivljenog Kwon Do Hyeonga, proizilazi da je za istim raspisana
medunarodna potjernica NCB Interpola Seul, na osnovu naloga za hapsenje Suda Juznog
okruga u Seulu, br. 202214591 od 13.9.2022. godine, radi vodenja kriviinog postupka,
zbog sumnje na izvréeno krivicno djelo teza kazna za poseban imovinski delikt (prevara),
zabrana nepostene trgovine iz ¢l. 3 Zakona o teskoj kazni za odredena krivicna djela iz
oblasti privrede i ¢l. 178 Zakona o finansijskim investicionim uslugama i trzistu kapitala.
Provjerom paso$a izdatog na ime okrivlienog Kwon Do Hyeonga, izvréenom posredstvom
NCB Interpola San Hose, proizilazi da se isti ne pojavljuje u njihovim podacima o
nacionalnom prebivalistu, te da identifikacioni broj 8-0092-0026 pripada drugoj osobi, kao
i da dokument nije registrovan u njhovoj zemlji.

Iz sluzbene zabiljeske Uprave policije Sektora grani¢ne policije Regionalnog centra
grani¢ne policije "Centar" Stanica grani¢ne policije |l Aerodrom Podgorica broj 352/23 od
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23.3.2023. godine, proizilazi da su dana 23.3.2023. godine u 08.59 Casova na grani
prelazu "Aerodrom Podgorica" na letu broj ALE45X avio kompanije “"Alliance
operatera Fly Star (generalna avijacija) na VIP prolazu na liniji Podgorica - Dubai, granig
provjeri putnika pristupili okrivijeni Kwon Do Hyeong, nosilac putne isprave Kostarike b
SF551889, sa rokom vazenja do 9.3.2028. godine i okrivlljeni Han Chang Joon, nosil:
putne isprave Kostarike broj SG401648. Unosom podataka u elektronske evidencig
prelaska drzavne granice za istima se pojavila mjera "FIND", sa mjerom "hapsiti®,
raspisana od strane NCB Interpol Seul - Koreja. Nakon toga je sa NCB Interpol Podgorica
izvréena, dodatna provjera predmetne potjernice, te je utvrdeno da je u odnosu na
okrivlienog Kwon Do Hyeonga na snazi potjernica raspisana dana 20.9.2022. godine, a u
odnosu na okrivlienog Han Chang Joona potjernica raspisana dana 26.9.2022. godine, te
da se isti potrazuju zbog kriviénog djela kriminalno udruZivanje. Sa navedenim licima je
obavljen razgovor prilikom kojeg su isti izjavili da su prije dvije nedjelje na nekom od
graniénih prelaza usli u Crnu Goru iz Srbije, te da su boravili u Petrovcu, u vili koju su
iznajmili. Pregledom ruénog prtljaga okrivlienog Kwon Do Hyeonga pronadene su putne
isprave Koreje broj M86114634 na ime Kwon Do Hyeong, kao i putne isprave Belgije broj
EP266614 i liéna karta Belgije broj 502-5671095-72 na ime Nguyen Frederic, dok su u
ruénom priljagu lica Han Chang Joona pronadene putne isprave Koreje broj M67178406
na ime Han Chang Joon, kao i putne isprave Belgije broj EP266597 i licna karta Belgije
broj 528-5362084-44 na ime Wang Thomas.

Iz dopisa Uprave policije Odjelienja bezbjednosti Podgorica Stanica kriminalisticke
policije za potraznu djelatnost i zamolnice br. 73/7-215/29-8961/1 od 27.3.2023. godine,
proizilazi da su sluZbenici Stanice kriminalisticke policije za potraznu djelatnost i zamolnice
OB Podgorica od strane NCB Interpol Seul obavijesteni da su izvrSene provjere
dostavljenog daktiloskopskog materijala izuzetog od strane okrivljenih, te je utvrdeno da je
rije¢ o licima Kwon Do Heyong, rodenom 06.09.1991. godine i Han Chang Joon, rodenom
01.11.1986. godine, kao i da su predmetne putne isprave, izdate od strane nadleznih
organa Republike Juzne Koreje, autenti¢ne, ali da su oglasene nevaze¢im. Od strane NCB
Interpola San Hose obavijesteni su da okrivljeni Kwon Do Heyong i Han Chang Joon nisu
registrovani u gradanskim evidencijama Kostarike, te da putne isprave broja SF551889 i
5G401648 nisu izdate od strane nadleznih organa Kostarike. Takode, od strane NCB
Interpol Brisel su obavijesteni da licne karte broja 528536208444 i 502567109572, te putne
isprave broja EP266614 i EP266597 nijesu izdate od strane nadleznih organa Kraljevine
Belgije, kao i da okrivlieni nisu registrovani u gradanskim i policijskim evidencijama
Kraljevine Belgije.

Iz potvrde o priviemeno oduzetim predmetima Uprave policije Sektora granicne
policije br. 352/2/23 od 23.3.2023. godine, proizilazi da je od okrivlienog Han Chang Joona
priviemeno oduzeta putna isprava Kostarike broj SG401648, putna isprava Koreje broj
M67178406 na ime Han Chang Joon, putna isprava Belgije broj EP266597 na ime Wang
Thomas, liéna karta Belgije broj 528-5362084-44 na ime Wang Thomas, kao i rucni sat
marke Patek Philippe serijskog broja A3840AP.

Iz potvrde o priviemeno oduzetim predmetima Uprave policije Sektora graniCne
policiie br. 352/1/23 od 23.03.2023. godine, proizilazi da je od okrivlienog Kwon Do
Hyeonga priviemeno oduzet paso$ Kostarike broj SF551889 na ime Kwon Do Hyeong,
paso$ Koreje broj M86114634 na ime Kwon Do Hyeong, paso$ Belgije broj EP266614 na
ime Nguyen Frederic i liéna karta Belgije broj 502-5671095-72 na ime Nguyen Frederic.

Iz potvrde o priviemeno oduzetim predmetima Uprave policije Odjelienja bezbjednosti
Podgorica Stanice kriminalisti¢ke policije za suzbijanje ekonomskog kriminala broj 73/10
od 23.03.2023. godine, proizilazi da je od okrivlienog Chang Joon Hana priviemeno oduzet
lap top marke LG - Gram, sive boje, serijskog broja 002NZSJ006734, lap top marke LG -
Gram, crne boje, model 14T90P, serijskog broja 109QCXM558978, mobilni teleton marke
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Iphone, bijele boje sa srebrnim okvirom, sa tri kamere i mobilni telefon marke "Iphone XS",
crne boje.

Iz potvrde o priviemeno oduzetim predmetima Uprave policije Odjeljenja
bezbjednosti Podgorica Stanice kriminalistiCke policije za suzbijanje ekonomskog kriminala
br. 73/10 od 23.03.2023. godine, proizilazi da je od strane okrivlienog Kwon Do Hyeonga
oduzet lap top marke Macbook PRO, teget boje, serijskog broja CO2FR1AKQOSR, mobilni
telefon marke "Iphone", bijele boje zlatnih ivica i bijele plastificirane maske, sa tri kamere,
mobilni telefon marke "Iphone" plave boje sa dvije kamere i mobilni telefon marke "Iphone”,
crne boje sa jednom kamerom.

Iz dopisa Uprave policije Sektora za borbu protiv kriminala Odsjeka za medunarodnu
operativnu policijsku saradnju Interpol-Europol-Sirene broj telegrama 51/7-63-145 od
23.3.2023. godine, proizilazi da su policijski sluzbenici, nakon izvrSenih provjera
posredstvom NCB Interpol Brisel, od strane navedenog organa, obavijesteni da licne karte
broja 528536208444 i 502567109572, te putne isprave broja EP266614 i EP2666597
nijesu izdate od strane nadleznih organa Kraljevine Belgije. Takode, imena okrivljenih i
njihove putne isprave izdate od strane Republike Juzne Koreje nijesu registrovani u
gradanskim i policijskim evidencijama Kraljevine Belgije.

Iz dopisa Uprave policije Odjeljenja bezbjednosti Podgorica Stanice kriminalisticke
policiie za suzbijanje ekonomskog kriminala br. 73/10-215-23-8658/2 od 27.3.2023.
godine, proizilazi da se dostavlja Telegram Odsjeka za medunarodnu operativnu policijsku
saradnju Interpol-Europol-Sirene br.57/7-63-153 od 24.03. 2023. godine, a u vezi provjera
vezanih za utvrdivanje identiteta okrivljenih, sa sadrzinom kao u aktu Uprave policije
Odjeljenja bezbjednosti Podgorica Stanice kriminalisticke policije za potraznu djelatnost i
zamolnice broj 73/7-215/29-8961/1 od 27.03.2023. godine.

Iz dopisa Uprave policije Sektora za borbu protiv kriminala 51/7 broj 215/23-21959/1
od 04.04.2023. godine sa CD-om korespondencije NCB Interpola Podgorica sa NCB
Interpolom Kostarike i Belgije, proizilazi da je nakon izvrSenog uvida u interne evidencije
Odsjeka za medunarodnu operativnu policijsku saradnju Interpol-Europol-Sirene,
identifikovana komunikacija izmedu pomenutih nadleznih organa. Naime, iz navedenog
akta u bitnom proizilazi da su dana 23.03.2023. godine, sluzbenici Odsjeka za
medunarodnu operativnu policijsku saradnju Interpol-Europol-Sirene, u svojstvu NCB
Interpola Podgorica, a nakon prethodne interne komunikacije, uputili hitnu komunikaciju
NCB Interpolu San Hose, broj 51/7-44-3961/2023/9, kojom je trazena provjera
vierodostojnosti putne isprave Republike Kostarike broj 800920026, izdate licu Kwon Do
Heyong, kao i hitna komunikacija broj 51/7-34-3962/2023/1 kojom je trazena provjera
vjerodostojnosti putne isprave Republike Kostarike broj 800900088, izdate licu Han Chang
Joon. U odnosu na navedene zahtjeve, dana 23.3.2023. godine Odsjek za medunarodnu
operativnu policijsku saradnju Interpol-Europol-Sirene zaprimio je odgovore NCB Interpola
San Hose (sa oznaéenim kanalima komunikacije), kojima su obavijesteni da dostavljene
putne isprave Republike Kostarike nijesu izdate od strane nadleznih organa te drzave, te
da imenovana lica nijesu registrovana u gradanskim evidencijama Republike Kostarike.
Takode, od NCB Interpola Brisel (sa ozna&enim kanalima komunikacije), obavijesteni su
da ne postoje putne isprave Kraljevine Belgije sa brojevima EP266614 i EP266597, kao ni
licne isprave Kraljevine Belgije sa brojevima 528536208444 i 502567109572, te da
imenovana lica nijesu registrovana u njihovim policijskim i gradanskim evidencijama.
Takode, dana 23.03.2023. godine, od strane NCB Interpola San Hose upucen je zahtjev
za dostavljanje kopija putnih isprava Republike Kostarike, kojem zahtjevu je udovoljeno
istog dana. Dana 24.3.2023. godine dostavljena je informacija u kojoj je navedeno da je
provjerama utvrdeno da podaci na dostavljenim kopijama ne odgovaraju stvarnim putnim
ispravama, kao i da redni brojevi isprava, sa oznakom ,S" pripadaju drugim licima, odnosno
dvojici stranih drzavljana, naturalizovanih u Republici Kostarika, ali da su tim licima izdate
putne isprave razli¢ite od onih ¢ije su kopije dostavljene.
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Iz dopisa Odsjeka za sigurnost dokumenata Nacionalnog centralnog biroa, izuzetog
sa CD-a dostavljenog od strane Uprave policije Crne Gore Sektora za borbu protiv
kriminala, s prevodom sa engleskog na crnogorski jezik sudskog tumacCa Selmana
Adzoviéa, proizilazi da se dostavlja kratka tehni¢ka vizuelna analiza u vezi sa belgijskim
pasosima i liénim kartama okrivljenih Han Chang Joona i Kwon Do Heyonga. U propratnom
dopisu je istaknuto da ovaj organ, budu¢i da nije u posjedu predmetnih sumnjivih
dokumenata, nije u poziciji da uradi sertifikovanu/zvaniénu analizu, iz kojeg razloga se
izvjestaj moZe smatrati informativnim, ali da mogu potvrditi da su pronasli neke jasne
nepravilnosti u odnosu na Getiri prilozena dokumenta. Naime, u pogledu dostavljenih
fotografija dva sumnjiva belgijska paso$a koja glase na ime "Thomas Wang" i "Frederic
Nguyen', pretraga broja paso$a u bazama podataka Interpola dala je negativan rezultat.
Na osnovu dostavljenih fotografija oba oznafena paso$a, te njihovog poredenja sa
primjerom autentiénog belgijskog pasosa, glavni problem koji je vizuelno otkriven odnosi
se na prednji dio dokumenta koji se koristi za promjenljive podatke. Pored toga $to se Cini
da glavna fotografija nosilaca nije integrisana na isti nacin kao na autenticnom dokumentu,
prve otkrivene nepravilnosti tiéu se i ISO koda ,BEL" u dijelu ,zemlja izdavanja”, kao i broja
pasoda sastavljenog od dva slova pracena sa Sest cifara, u kom pravcu je naznaceno da
je font koji se koristi drugaciji od onog na autenticnom, barem kada je u pitanju slovo "E".
U dijelu "ime" koristi se drugadiji font od onog na autenti¢nom, a $to se posebno vidi u vezi
sa slovima "M" i "A", dok se u dijelu "nacionalnost", jo$ jednom slovo "E" razlikuje od onog
na originalnom dokumentu. U dijelu "datum rodenja" cifre "1" i "9" se jasno razlikuju od onih
koriéenih na autentiénom, a u dijelu "mjesto rodenja", upotreba fonta slova "R", "E" i "S"
na sumnjivom dokumentu nije ista kao na autentiénom. To se jasno vidi ako se uporede
slova "R", "E" i "S", pri éemu je vazno napomenuti da je na originalnim belgijskim nedavnim
dokumentima (pasosi i licne karte) slovo "R" zaista specificno na originalnim stranicama
biografskih podataka/prednjim stranama. Takode, u dijelu "datum vaZenja" i "datum
izdavanja", razli¢ite cifre imaju drugadiji font od onog na autenti¢cnom, sto je posebno
izrazeno u pogledu cifara "3", "1", "9" i "4". Kada su u pitanju dostavljene fotografije dvije
sumnjive belgijske li¢ne karte izdate na ime "Thomas Wang" i "Frederic Ngyen", pretraga
broja liéne karte u bazama podataka Interpola dala je negativan rezultat. Na osnovu
dostavljenih fotografija, te njihovog poredenja sa primjerom autenti¢ne belgijske licne karte,
prve otkrivene nepravilnosti na obje licne karte odnose se na fiksne podatke dostupne na
&etiri belgijska zvani¢na jezika na vrhu prednje strane licne karte. Naime, koris¢eni font se
razlikuje od onog na autenticnom dokumentu, $to se posebno moZze vidjeti ako se bolje
pogledaju slova "B", "E", "I", "Q", "U", "R", "§" i "M". Stavise, postoji pravopisna greska na
francuskoj verziji "carte d'identite” jer postoji dodatni akcenat na vrhu poslednjeg slova "E".
Takode, otkrivena nepravilnost se tice ISO koda "BEL" u dijelu ,zemlja izdavanja”, i to u
pogledu fonta slova "E", dok se u dijelu koji se odnosi na "datum rodenja" cifre "1", "0" i "9"
jasno razlikuju od onih kori§¢enih na autentiécnom dokumentu. | u pogledu dijela koji se
odnosi na "nacionalni registarski broj" postoje razlike u fontu, te napravilnost u vezi sa
fontom koji se koristi za slovo "R", a isti tip nepravilnosti se odnosi na dio "vazi do" gdje
razli¢ite cifre imaju drugaciji font od onog koji se nalazi na autenticnom dokumentu.

Iz korespondencije NCB Interpol Podgorica i NCB Interpol San Hose - Kostarika
izuzete sa CD-a dostavljenog od strane Uprave policije Crne Gore Sektora za borbu protiv
kriminala, s prevodom sa $panskog na crnogorski jezik od strane sudskog tumaca Canovi¢
Ane, proizilazi da je izvr§ena provjera biografskih podataka oba dostavljena dokumenta, te
da je evidentno da podaci iz identifikacionog dokumenta korespondiraju sa podacima dva
strana lica koja su stekla drzavljanstvo Republike Kostarike, pri ¢emu oba lica posjeduju
putne isprave razli¢ite od onih koje su dostavljene. Takode, redni broj ne sadrZi slovo "S",
a sami redni brojevi odgovaraju drugim licima. Tako je knjizica F557889 dodijeljena licu
Enoc Adolfo Calderon Quiros, identifikacioni dokument br.106860403, izdat 13.12.2017.
godine, u aktivnom stanju, dok je knjizica G401648 dodijeliena licu Geiner Sandoval
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Barboza, identifikacioni dokument broj 106260335, izdat 16.12.2021. godine, u aktivnom
stanju. Takode, navodi se da okrivljeni Han Chang Joon i Kwon Do Hyeong trenutno
nemaju legalne migratorne aktivnosti u ovoj zemlji, niti su upisani kao drzavljani.

Iz izvjestaja o grafoloskom vjestacenju Forenzickog centra Danilovgrad br. 1186/23-
1 od 09.06.2023. godine, proizilazi da su na vjestacenje, a u cilju utvrdivanja autenti¢nosti
dokumenata, dostavljeni putna isprava (Belgije) serijskog broja EP266597, koja glasi na
ime Wang Thomas, liéna karta (Belgije) broj 528-5362084-44, koja glasi na ime Wang
Tomas, putna isprava (Belgije) serijskog broja EP266614, koja glasi na ime Nguyen
Frederic i licna karta (Belgije) broj 502-5671095-72, koja glasi na ime Nguyen Frederic.
Nakon primijenjene komparativne metode ispitivanja dokumenata, dato je misljenje da
navedeni dokumenti nijesu autenticni.

Uvidom u pasoé Republike Kostarike br. SG401648, proizilazi da isti glasi na ime
Chang Joon Han, roden 1.11.1986. godine, te da je predmetni paso$ izdat u San Hoseu,
dana 11.03.2022.godine, sa rokom vazenja do 10.03.2028. godine.

Uvidom u paso$ Republike Kostarike br. SF551889, proizilazi da isti glasi na ime
Kwon Do Hyeong, roden 1.11.1986. godine, te da je predmetni pasos$ izdat u San Hoseu,
dana 10.03.2022.godine, sa rokom vazenja do 09.03.2028. godine.

Uvidom u paso$ br. EP26657, proizilazi da isti glasi na ime Thomas Wang, roden
dana 11.01.1986. godine, te da je predmetni paso$ izdat u Briselu, dana 04.10.2022.
godine, sa rokom vazenja do 3.10.2029. godine.

Uvidom u liénu kartu broj 528-5362084-44, proizilazi da ista glasi na ime Thomas
Wang, roden dana 11.01.1986. godine, te da je predmetna liena karta izdata u Briselu dana
17.08.2021. godine, sa rokom vazenja do 16.8.2031. godine.

Uvidom u paso$ br. EP266614, proizilazi da isti glasi na ime Nguyen Frederic,
rodenog dana 09.06.1987. godine, te da je predmetni paso$ izdat u Briselu, dana
14.08.2022. godine, sa rokom vazenja do 13.8.2029. godine.

Uvidom u liénu kartu broj 502-5671095-72, proizilazi da ista glasi na ime Nguyen
Frederic, te da je predmetna li¢na karta izdata u Briselu dana 23.9.2021. godine, sa rokom
vazenja do 22.09.2031. godine.

Nakon savjesne ocjene svakog dokaza pojedinacno i svih dokaza zajedno, sud je
nesumnjivo utvrdio da su okrivljeni dana 23.03.2023. godine, u 08.59 ¢&asova, na
graniénom prelazu Il Aerodrom Podgorica, upotrijebili lazne javne isprave u namjeri da ih
upotrijebe-kao prave, i to okrivljeni Chang Joon Han paso$ Kostarike broj SG401648, a
okrivljeni Kwon Do Hyeong paso$ Kostarike broj SF551889, na nadin $to su ovlas¢enom
sluzbeniku Uprave policije - Stanice grani¢ne policije Il Aerodrom Podgorica, prilikom
pasoske kontrole putnika na letu broj ALE45X avio kompanije "Alliance Jet" operatera Fly
Star na VIP prolazu na liniji Podgorica - Dubai predali oznacene isprave, to radi upotrebe
nabauvili, i to okrivljeni Chang Joon Han paso$ EP266597 i licnu kartu broj 528-5362084-44
koje glase na ime "Wang Thomas", navodno izdate od nadleZnog drZzavnog organa Belgije,
a okrivljeni Kwon Do Hyeong paso$ EP266614 i licnu kartu broj 502-5671095-72 koje glase
na ime "Nguyen Frederic", takode navodno izdate od strane nadleznog drzavnog organa
Belgije.

Cinjeniéno stanje utvrduje se iz provedenih materijalnih dokaza, i to iz sluzbene
zabilieske Uprave policije Stanica grani¢ne policije I Aerodrom Podgorica br. 352/23 od
23.3.2023. godine u kojoj joj navedeno da su okrivljeni Chang Joon i Han Kwon Do Hyeong,
dana 23.3.2023. godine, u 08.59 Casova, dok su se nalazili na grani¢cnom prelazu
"Aerodrom Podgorica", na letu broj ALE45X avio kompanije "Alliance Jet", operatera "Fly
Star", na VIP prolazu na liniji Podgorica - Dubai, pristupili grani¢noj provjeri putnika, te
ovlagéenim sluzbenicima dali na uvid, i to okrivljeni Chang Joon Hana, putnu ispravu,
odnosno paso$ Kostarike broj SG401648, a okrivljeni Kwon Do Hyeong, putnu ispravu,
odnosno paso$ Kostarike broj SF551889, pri Cemu se prilikom unosa navedenih podataka
u elektronske evidencije pojavila mjera "FIND", shodno raspisanoj potjernici od strane NCB
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Interpol Seul - Koreja. Iz oznacene sluzbene zabiljeske, te dvije potvrde o priviemeno
oduzetim predmetima Uprave policije Sektora grani¢ne policije Il br. 352/1/23 i 352/2/23,
obje od 23.03.2023. godine, kao i dvije potvrde o priviemeno oduzetim predmetima Uprave
policijle Odjelienja bezbjednosti Podgorica Stanice kriminalisticke policije za suzbijanje
ekonomskog kriminala broj 73/10 od 23.3.2023. godine, izdate na ime okrivljenih Chang
Joon Hana i Kwon Do Hyeonga, dalje je utvrdeno da su pregledom ru¢nog prtljaga
okrivilenog Han Chang Joona, izmedu ostalog, pronadene putne isprave Belgije broj
EP266597 i licna karta Belgije broj 528-5362084-44 na ime Wang Thomas, dok su u
ruénom priliagu Kwon Do Hyeonga, izmedu ostalog, pronadene putne isprave Belgije broj
EP266614 i licna karta Belgije broj 502-5671095-72 na ime Nguyen Frederic. Da je u
konkretnom sluéaju rije¢ o laznim javnim ispravama utvrdeno je iz dva dopisa Uprave
policijie Odsjeka za medunarodnu operativnu policijsku saradnju Interpol-Europol-Sirene
51/7 br.51/7-34-143 i br. 51/7 br.51/7-34-144 od 23.3.2023. godine, iz dopisa Uprave
policiie Odjelienja bezbjednosti Podgorica, Stanice kriminalisticke policije za potraznu
djelatnost i zamolnice broj 73/7-215/29-8961/1 od 27.3.2023. godine, iz kojeg akta je
utvrden i identitet okrivljenih, zatim iz dopisa Uprave policije Odjelienja bezbjednosti
Podgorica Stanice kriminalisticke policije za suzbijanje ekonomskog kriminala br. 73/10-
215-23-8658/2 od 27.3.2023. godine, dopisa Uprave policije Sektora za borbu protiv
kriminala 51/7 br. 215/23-21959/1 od 4.4.2023. godine sa CD-om korespondencije NCB
Interpola Podgorica sa NCB Interpolom Kostarike i Belgije, iz korespondencije NCB
Interpol Podgorica i NCB Interpol San Hose - Kostarika izuzete sa CD-a dostavljenog od
strane Uprave policije Crne Gore Sektora za borbu protiv kriminala, s prevodom sa
$panskog na crnogorski jezik od strane sudskog tumaca Ane Canovié, te iz dopisa Odsjeka
za sigurnost dokumenata Nacionalnog centralnog biroa, izuzetog sa CD-a dostavljenog od
strane Uprave policiie Crne Gore Sektora za borbu protiv kriminala, s prevodom sa
engleskog na crnogorski jezik sudskog tumaca Selmana AdZovi¢a. Naime, u pogledu
predmetnih isprava u koje je sud izvr§io uvid, i to pasoSa Republike Kostarike broja
SG401648, izdatog na ime okrivlienog Chang Joon Hana, i paso$a Republike Kostarike
broja SF551889, izdatog na ime Kwon Do Hyeong, iz oznaCenih materijainih dokaza
nesumnijivo se utvrduje da su u pitanju laZne javne isprave, buduéi da se predmetni pasosi
ne pojavljuju u bazama podataka o nacionalnom prebivalidtu Republike Kostarike, te da
putne isprave broja SF551889 i 5G401648 nijesu izdate od strane nadleznih organa ove
zemlje, kao i da identifikacioni brojevi 8-0090-0088 i 8-0092-0026 zapravo pripadaju drugim
osobama, odnosno da podaci iz identifikacionog dokumenta korespondiraju sa podacima
dva strana lica koja su stekla drzavljanstvo Republike Kostarike i koja posjeduju putne
isprave razligite od onih koje su dostavljene u cilju provjere, pri ¢emu okrivljeni nemaju
legalne migratorne aktivnosti u ovoj zemlji, niti su upisani kao drZavljani. Takode, kada su
u pitanju isprave pronadene u ru¢nom prtljagu okrivlienog Chang Joon Hana, i to pasos
oznake EP266597 i liéna karta br. 528-5362084-44 koje glase na ime "Wang Thomas", te
isprave pronadene u ruénom prtliagu okrivlienog Kwon Do Hyeonga i to paso$ oznake
EP266614 i liéna karta broj 502-5671095-72 koje glase na ime "Nguyen Frederic", a u koje
je sud takode izvrsio uvid, nesporno se utvrduje da su u pitanju lazne javne isprave, buduci
da iz oznadenih materijalnih dokaza proizilazi da ne pzuostoje putne isprave Kraljevine
Belgije sa brojevima EP266614 i EP266597, kao ni licne isprave Kraljevine Belgije sa
brojevima 528536208444 i 502567109572, niti su iste izdate od strane nadleznih organa
ove zemlje, pri éemu imenovana lica nijesu ni registrovana u policijskim i gradanskim
evidencijama Kraljevine Belgije. Navedeno se posebno utvrduje i iz izvjestaja o
grafoloskom vjestagenju Forenzickog centra Danilovgrad br. 1186/23-1 od 9.6.2023.
godine, iz kojeg proizilazi da dostavljene dvije putne belgijske isprave, te dvije belgijske
licne karte, izdate na ime Wang Thomas, te na ime Nguyen Frederic, nijesu autentiCne, a
$to je u skladu sa sadrzinom prethodno oznacenih materijainih dokaza.
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U vezi sa prethodno navedenim, za sud je nesporno da navedeni dokumenti
predstavljaju javne isprave, jer se radi o putnim ispravama - paso$ima i licnim kartama
koje izdaju nadlezni drzavni organ u zakonom predvidenoj proceduri i koje sluze kao dokaz
vaznih éinjenica u pravnom prometu, odnosno kao dokaz identiteta kako u zemlji, tako i u
inostranstvu.

Cjeneci subjektivni odnos okrivljenih prema izvr§enom krivicnom djelu, sud nalazi da
su isti bili sviesni da, predaju¢i predmetne pasoSe Republike Kostarike ovias¢enom
policiiskom sluzbeniku prilikom pasos$ke kontrole na VIP prolazu na liniji Podgorica — Dubai,
laZzne javne isprave upotrebljavaju kao prave, odnosno da su radi upotrebe nabavili lazne
javne isprave, | to oznacene pasos$e i licne karte navodno izdate od strane nadleznog
drzavnog organa Belgije, a koje isprave su pronadene u ru¢nom prtljagu okrivijenih, pri
cemu su okrivljeni to ocigledno i htjeli, te su bili svjesni zabranjenosti ovakvog postupanja.
Na navedeni naéin su se u njihovim radnjama, pored objektivnih, stekli i subjektivni
elementi bi¢a krivicnog djela falsifikovanje isprave iz ¢l. 412 st. 2 u vezi st. 1 KriviCnog
zakonika Crne Gore.

Sud je cijenio navode okrivljenih date prilikom naknadnog izjadnjenja na vec
sprovedene materijalne dokaze, da su predmetne putne isprave i liéne karte pribavili preko
specijalizovane agencije iz Singapura, koja se bavi rjeSavanjem pitanja procedure
dobijanja drzavljanstva i putnih isprava, a koju proceduru je po njihovom kazivanju
pokrenuo okrivljeni Kwon Do Hyeong, dok je okrivljeni Chang Joon Han samo popunio
formulare, te da su zbog ranijih procedura, sa ovom agencijom &ije ime ne znaju, imali
odnos povjerenja. Medutim, ovakve njihove navode sud je cijenio kao sraCunate na
izbjegavanije krivice, pri ¢emu isti, ne samo §to su opovrgnuti provedenim materijalnim
dokazima, nego su i kontradiktorni i Zivotno nelogiéni buduéi da i sami okrivljeni ne spore
da su par dana nakon $to su preuzeli paso$e navodno izdate od strane nadleznih organa
Belgije, uvidjeli da u istima nisu sadrzani njihovi liéni podaci, pa iako su zatraZili navodnu
ispravku ovih dokumenata i nisu je dobili, okrivljeni su navedene isprave kriti€énom prilikom
nosili u svom liénom prtljagu, pri tom ne dajuci sudu za to nikakvo logi¢no obrazlozenje. S
toga je te$ko zamisliti i opravdati Zivotnu situaciju u kojoj neko lice svjesno sa sobom nosi
neispravne javne isprave u ruénom prtljagu i prelazi drzavne granice i time pasoske
kontrole i pri tom navodno to radi bez namjere da iste upotrijebi, isto kao to je tesko i
Zivotno neprihvatljivo zamisliti situaciju u kojoj je zasnovan odnos povjerenja sa agencijom
koja je takve isprave izdala okrivlienima, nakon ¢ega su isti predmetnom prilikom, bez
obzira $to su uvidjeli gre$ke na naknadno izdatim belgijskim dokumentima, na granicnom
prelazu dali na uvid paso$e Republike Kostarike, takode izdate od strane iste te agencije,
pri éemu okrivljeni nijesu naveli bilo kakve blize podatke u vezi sa pomenutom agencijom
iz Singapura, a u cilju dokazivanja i provjere ovakvih njihovih navoda, taénije sami su istakli
da ne istrajavaju u provjerama navedenih tvrdnji.

Iz istih razloga sud nije prihvatio ni navode branioca okrivljenih, adv. Gorana Rodica, da su
njegovi klijenti prevareni od strane singapurske agencije koja je obavljala poslove u vezi sa
izdavanjem predmetnih isprava, a posebno njegove navode da u konkretnom slucaju
nedostaje element svijesti okrivljenih u pogledu upotrebe laznih javnih isprava buduci da
isti nisu imali problema prilikom putovanja kroz druge drzave, odnosno prilikom ulaska i
boravka u Crnoj Gori, s &im u vezi sud ukazuje da je predmet ovog postupka dogadaj od
dana 23.3.2023. godine, a ne i ranija postupanja okrivljenih u vezi sa njihovim putovanjem
kroz druge drzave, odnosno ulazak i boravak u Crnoj Gori. Ovo stoga $to je u pogledu
predmetnog dogadaja nesumnjivo utvrdeno kako ¢injeniéno stanje u vezi sa radnjama
preduzetim od strane okrivljenih, tako i postojanje subjektivnog elementa krivicnog djela
koje im se stavlja na teret, a kako je to prethodno i izloZzeno, dok pitanje navodnih prevarnih
radnji od strane izvjesne agencije koju su okrivljeni pominjali ni ukom smislu ne dovodi u
pitanje njihov subjektivni odnos u odnosu na krivicno djelo za koje su oglaseni krivim.
Medutim, sud je imao u vidu i da branilac ima potpuno legitimno pravo da ovakve navode
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okrivljenih tumaci na nacin koji pogoduje njegovim branjenicima, te da pokus$a da ublazi i
minimalizuje $tetnost radnji koje su isti preduzeli, medutim, zadatak i uloga suda je da Citav
dogadaj sagleda objektivno, a u skladu sa nesumnjivo utvrdenim Cinjenicama u postupku.

Sud je odbio predlog okrivljenih i njihovog branioca da se kod nadleznih organa
Kostarike izvri ponovna provjera autenti¢nosti kostarikanskih pasosa, izdatih na ime
okrivijenih, buduéi da bi preduzimanje ovakve radnje vodilo nepotrebnom odugovlacenju
postupka, posebno zato $to bi provjera morala biti sprovedena putem medunarodno-
pravne pomoci, odnosno obrac¢anjem nadleznim organima Republike Kostarike. Ovo stoga
ito je od strane Ministarstva unutra$njih poslova Uprave policije u prilogu akta broj 73/10-
21523-8658/2 od 28.3.2023. godine, dostavljen telegram Odsjeka za medunarodnu
operativnu policiisku saradnju Interpol-Europol-Sirene, br. 51/7-63-153 od 24.3.2023.
godine, kao i akt Ministarstva unutrasnjih poslova Uprave policije 51/7 br. 215/23-21959/1
od 5.4.2023. godine, koji se odnose na provjere predmetnih putnih isprava, a koji akti
predstavljaju zvaniéna dokumenta i pravno valjane dokaze na kome je i zasnovano
¢injeni¢no stanje.

Prilikom odmjeravanja kazne sud je, u smislu ¢l. 42 st. 1 Krivicnog zakonika Crne
Gore, cijenio sve okolnosti koje utiCu da kazna bude manja ili ve¢a, pa je od olakSavajucih
okolnosti na strani okrivljenih cijenio njihov raniji Zivot, odnosno to $to isti ranije nijesu
osudivani (a koja okolnost, iako nije provjeravana imajuéi u vidu da su rodeni u Seulu u
Juznoj Koreji, to bi zna¢ajno doprinijelo odugovlaéenju postupka je cijenjena u njihovu
korist), te njihove porodi¢ne prilike, odnosno €injenicu da je okrivljeni Chang Joon Han
oZenjen i otac dvoje maloljetne djece, dok je okrivlieni Kwon Do Hyeong takode ozenjen i
otac jednog maloljetnog djeteta, pa ih je sud, u odsustvu oteZavajucih okolnosti, shodno ¢l.
36 Krivicnog zakonika Crne Gore, osudio na kaznu zatvora u trajanju od po 4 (Cetiri)
mjeseca, u koju kaznu se okrivljenima, shodno ¢l. 51 Krivinog zakonika Crne Gore,
uradunava vrijeme provedeno u pritvoru od 23.3.2023. godine, od 16.50 Casova, kao dana
i ¢asa lisenja slobode, do 15.6.2023. godine, u 14.35 €asova. Po ocjeni suda, ovako
odmjerene pojedinaéne kazne su adekvatne teZini izvrSenog krivitnog djela i licnostima
okrivljenih kao uginilaca i istom kaznom ¢e se, po uvjerenju suda, nesumnjivo dovoljno
uticati na okrivliene da ubuduce ne €ine krivicna djela. Sud je vodio raCuna ne samo o
specijalnoj, ve¢ i o generalnoj prevenciji, pa je nasao da ¢e se navedenom kaznom uticati
na jaéanje morala i razvijanje drustvene odgovornosti, te poslati jasna poruka i izraziti
drustvena osuda povodom ovakavog ponasanja, ¢ime ¢e se i na druge uticati da ne Cine
ovo i sliéna kriviéna djela. Stoga ¢e se na ovaj nacin u svemu ostvariti svrha kaznjavanja
iz &l. 32 Krivitnog zakonika Crne Gore, a u okviru opSte svrhe propisivanja i izricanja
kriviénih sankcija iz ¢l. 4 st. 2 Kriviénog zakonika Crne Gore.

Sud je imao u vidu i ostale provedene dokaze, ali je nasao da isti nisu od uticaja na
drugacije presudenje.

Shodno &l. 67 i &l. 75 Krivitnog zakonika Crne Gore, sud je prema okrivljenima
izrekao mjeru bezbjednosti oduzimanje predmeta, pa se od okrivljenog Chang Joon Hana
imaju oduzeti paso$ Kostarike broj SG401648, te paso§ EP266597 i licna karta broj 528-
5362084-44 koji glase na ime "Wang Thomas", navodno izdati od nadleznog drZzavnog
organa Belgije, a od okrivlienog Kwon Do Hyeonga paso$ Kostarike broj SF551889, kao i
paso$ EP266614 i licna karta broj 502-5671095-72 koji glase na ime "Nguyen Frederic",
takode navodno izdati od strane nadleznog drzavnog organa Belgije, a kod &injenice da su
predmetne javne isprave upotrijebliene kao predmeti izvrSenja krivicnog djela falsifikovanje
isprave iz &l. 412 st. 2 u vezi st. 1 Krivi¢nog zakonika Crne Gore. Na navedeni nacin ¢e se
ostvariti svrha predmetne mjere bezbjednosti koja se ogleda u tome da se otklone stanja
ili uslovi koji mogu biti od uticaja da ucinilac ubuduce vrsi krivicna djela, a shodno ¢l. 66
Krivicnog zakonika Crne Gore.

Imajuci u vidu da su okrivljeni Chang Joon Han i Kwon Do Hyeong oglaseni krivima,
sud ih je, shodno &l. 226 i &l. 229 Zakonika o kriviénom postupku, obavezao da na ime
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trogkova kriviénog postupka plate iznos od po 100,00 eura, koji se odnosi na ime sudskog
pausala kao dijela troSkova krivicnog postupka, a koji je odmjeren srazmjerno trajanju
postupka, slozenosti predmeta i imovnom stanju okrivljenih.
Na osnovu navedenog, a u smislu ¢l. 374 Zakonika o kriviénom postupku, odlu¢eno
je kao u izreci presude.
OSNOVNI SUD U PODGORICI
Dana, 19.6.2023. godine

ZAPISNICARKA SUDIJA
Andela Mitrovig, s.r. lvana Becig, s.r.

PRAVNA POUKA: Protiv ove presude dozvoljena je
Zalba u roku od 8 dana od dana
prijema prepisa iste, Visem sudu
u Podgorici, a preko ovog suda.

ZTO:

CYURJA-TIPELCJEARUK BUJERA |
Ta4HocTnpenucanoTephyjs
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EXHIBIT 3
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K. br. 242/23
[stamp: THE DECISION IS
EXECUTIVE
BASIC COURT IN PODGORICA
Y o On November 22, 2023

[stamp: THE DECISION IS FINAL
BASIC COURT IN PODGORICA
On November 6, 2023

Authorized officer of the court R Authorized officer of the court
; o o [signature]]
[signature]] »
[stamp: Montenegro [stamp: Montenegro
Basic Court Basic Court
8 ON BEHALF OF MONTENEGRO 8
Podgorica] Podgorica]

The Basic Court in Podgorica, judge Ivana Beci¢, with the participation of the independent clerk Andela
Mitrovic, as recorder, in the criminal case against the accused Chang Joon Han and Kwon Do Hyeong, for the
criminal offense of document forgery from Art. 412 para. 2 in conection with point 1 of the Criminal Code of
Montenegro, after the public main hearing held on June 16, 2023, in the presence of the prosecution
representative Haris Saboti¢, the state prosecutor at the Basic State Prosecutor's Office in Podgorica, the
accused, defense attorneys, and an English language interpreter, on June 19, 2023, reached and publicly
announced a

VERDICT

that the accused:
1. CHANG JOON HAN, born to father Sae Myung and mother Suk Hee, maiden name Choi, born on November
1, 1986 in Seoul, South Korea, residing in Singapore, at the address 29 Keppel Bayview, employed as a business
development manager, unfamiliar with the Montenegrin language, with Korean as his native language, married,
father of two minor children, graduated from the University of Pennsylvania's School of Economics, of
moderate financial status, in custody based on the decision of the investigating judge of the Basic Court in
Podgorica Kri. br. 195/23 dated March 24, 2023, which is effective from March 23, 2023, from 4:50 p.m., as the
day and time of deprivation of liberty,

2. KWON DO HYEONG, born to father Jachwan and mother Myeong Ja, maiden name Park, born on
September 6, 1991 in Seoul - South Korea, living in Singapore, at the address 8 Ardmore Park 19-01, employed
as a software engineer, unfamiliar with the Montenegrin language, with Korean as his native language, married,
father of one minor child, with a completed high school in computer science, of moderate financial status, in
custody based on the decision of the investigating judge of the Basic Court in Podgorica Kri. No. 195/23 of
March 24, 2023, which is effective from March 23, 2023 from 4:50 p.m., as the day and hour of deprivation of
liberty,

Are guilty

Because they:

On March 23, 2023, at 08:59 a.m., at border crossing II Podgorica Airport, aware of the act they wanted to
commit and knowing that their act was prohibited, used false public documents with the intention of using them
as real ones, namely the accused Chang Joan Han, Costa Rican passport number SG401648 , and the accused
Kwon Do Hyeong Costa Rican passport number SF551889, as they were given to an authorized officer of the
Police Administration - Border Police Station II Podgorica Airport, during passport control of passengers on
flight number ALE45X of the airline company “Alliance Jet” operated by Fly Star at the VIP passage on the
Podgorica route - Dubai handed over the marked documents, and acquired them for use, namely the accused
Chang Joon Han's passport EP266597 and the identity card number 528-5362084-44 which read in the name
“Wang Thomas”, allegedly issued by the competent state authority of Belgium, and the accused Kwon Do
Hyeong passport EP266614 and identity card number 502-5671095-72 in the name “Nguyen Frederic”, also
allegedly issued by the competent state authority of Belgium
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- Thereby, they committed the criminal offense of document forgery under Art. 412 para. 2, in conjunction
with para. 1 of the Criminal Code of Montenegro.

The court based on Art. 4 para. 2, Art. 32, Art. 36, Art. 42 para. 1 and Art. 51 para. 1 of the Criminal Code of
Montenegro, and Art. 226, Art. 229 and Art. 374 of the Criminal Procedure Code,

CONVICTS

the accused to a prison sentence of 4 (four) months, and the time spent in custody from March 23, 2023, from
4:50 p.m., to June 15, 2023, from 2:35 p.m., is credited towards their sentence.

Based on Art. 66, 67, and 75 of the Criminal Code of Montenegro, the following is imposed on the accused:

SAFETY MEASURE
CONFISCATION OF ITEMS

False public documents are confiscated from the accused, namely from the accused Chang Joon Han, the
Costa Rican passport number SG401648, the passport EP266597 and the identity card number 528-5362084-44
in the name of “Wang Thomas”, allegedly issued by the competent state authority of Belgium, and from the
accused Kwon Do Hyeong, the Costa Rican passport number SF551889, as well as passport EP266614 and
identity card number 502-5671095-72 in the name “Nguyen Frederic”, also allegedly issued by the competent
state authority of Belgium, as items used in the commission of the crime.

The accused are obligated to pay the sum of 100.00 euros each, as a lump-sum court fee for the criminal
proceedings, to the budget of Montenegro, within 15 days of the finality of the judgment, under the threat of
enforcement.

Reasoning

By the indictment proposal of the Basic Public Prosecutor's Office in Podgorica, Kt. br. 408/23 dated April
20, 2023, the accused were charged with the criminal offense of document forgery under Art. 412 para. 2, in
conjunction with para. 1 of the Criminal Code of Montenegro. The prosecution representative, in the closing
statement, adhered to the submitted indictment proposal, stating that the accusation is based on the fact that the
passport identification numbers used by the accused on this occasion belong to other individuals, namely, they
were issued to Costa Rican citizens. On the other hand, these documents were not issued by the competent
authorities of Costa Rica, and the accused are not registered in the civil records of the Republic of Costa Rica.
Regarding the part of the factual description related to passports and identity cards allegedly issued by the
competent authorities of Belgium, evidence presented during the main hearing and the findings of the
graphological expert examination in the proceedings have established that they are not reliable and authentic,
wherein the intent of the accused to use them primarily stems from the fact that these documents were found in
the hand luggage of the accused. Regarding the defense's claims that the accused had no reason to doubt the
authenticity of the documents because they obtained them through a certain agency whose name they do not
know, it is considered unfounded, since it is completely illogical that when documents are issued in other names,
any average citizen, including the accused, would not pay attention to it. In light of the above, the prosecutor
proposed to the court to find the accused guilty and convict them according to the law.

The accused Chang Joon Han, in the defense given during the investigation, stated that it is a valid passport
of Costa Rica, and that he has not used, nor planned to use, this passport in Montenegro, and he also mentioned
that he believes his South Korean passport may have expired, and he would like the validity of the
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Costa Rican passport to be verified. During the main hearing on May 11, 2023, he stated that when it comes to
the passport issued by the competent authority of Costa Rica, it was issued based on legal procedures. However,
on the main hearing on June 16, 2023, providing additional statements on the evidence already presented at the
previous hearing, he mentioned differently, stating that the documents in question were obtained through a
specific agency in Singapore, and he only filled out forms, while the accused Kwon Do Hyeong handed them in.
His defense was different because he was not informed about the Interpol documents since his previous defense
attorney did not provide them for inspection, and he became aware of the details only after engaging another
defense attorney who explained in detail the nature of the document. He emphasized that there was no reason to
doubt the issuance procedure of documents by the agency since economic citizenship programs are not unknown
here. Bearing in mind that the accused Kwon Do Hyeong is his friend, he believed that he himself believed in
the legality of the procedure carried out by the agency, and for these reasons there was no room for them to
doubt the authenticity of these documents. He does not know the name of the agency through which they
regulated the documents in question, as he handed over all the documentation through the accused Kwon. In his
closing statement, he aligned with the closing statement of his defense attorney.

The accused Kwon Do Hyeong stated in his defense during the investigation that it is a valid passport of
Costa Rica and that he never had the intention to use his Belgian passport, and his Korean passport was
invalidated. At the main hearing, dated May 11, 2023, he stated that the accused Chang Joon Han and himself
did not forge passports issued by the competent authorities of Costa Rica, and he emphasized that the only valid
proof to verify these travel documents is to obtain information from the competent authorities of Costa Rica. On
the main hearing, dated June 16, 2023, providing additional statements on the evidence already presented at the
previous hearing, he stated differently, indicating that he did not have access to documents related to the
authenticity of the mentioned travel documents, which were provided by Interpol-Europol-Sirene. He mentioned
that his previous defense attorney informed him that there was only some communication between police
authorities, and if he had seen these documents, his defense would have been different. He respects the findings
and opinions stated in the Interpol documents, stating that he obtained these travel documents through a
specialized agency in Singapore dealing with the procedure of obtaining citizenship and travel documents. This
is not an unfamiliar practice in many countries worldwide, and he had no reason to doubt the issued documents.
Moreover, the concept of economic citizenship is known in Montenegro as well. Such agencies exist in
Granada, Portugal, and Dubai, where their work is related to shortening the time of the procedure for obtaining
citizenship and travel documents. The procedure takes approximately 2-3 months, during which he mentioned
that, for example, investing in Montenegro in construction projects worth around 250.000.00 euros is a
requirement for acquiring economic citizenship. For the aforementioned reasons, he applied to that one agency
and did it personally, stating that the accused Chang Joon Han also received the documents found in his
possession through the same procedure, and through him, and that for the aforementioned reasons he had no
reason to suspect their authenticity. Additionally, it would be illogical for someone globally known to travel
with a passport in their name on a private plane and arrive in Podgorica, which would be equivalent to suicide.
He pointed out that the accused Chang Joon Han had no connection to the procedure through which the relevant
documents were obtained. If the court still finds him guilty of the alleged crime, he should be the only one to
bear the punishment. He explained that in the mentioned passports, which read as if they were issued by the
competent authorities of Belgium, not only the wrong name and surname were stated, but also the date of birth,
and that when they took over the relevant travel documents and identity cards, they did not pay attention to the
information contained in them, since that they did not suspect that such a mistake could occur. They noticed it
only a few days later, which is why they did not use those passports. If they had wanted to commit fraud, they
would not have used passports in their own names. When they asked the agency that issued them why this
happened, they were told it was a mistake. That's why they requested a correction for the Belgian passports, but
it was not provided. At the time they approached this agency for Belgian passports,
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they had already submitted a proposal for a Grenada passport, which was rejected, as well as a proposal for a
Costa Rican passport, which was approved, for which reasen, they built a trusting relationship with this agency.
In his closing statement, he aligned with the closing statement of his defense attorney.

The defense attorney for the accused, lawyer Goran Rodi¢, stated in the closing statement that his clients,
during two instances with the prosecutor — first during the initial interrogation and then in a supplementary
interrogation conducted at their request — presented their defense by asserting that their Costa Rican passports
are legitimate, insisting on obtaining information from the competent authorities of Costa Rica regarding the
validity of the documents confiscated from them upon their arrest at Podgorica Airport. The persistent efforts of
his clients, who have a qualified defense attorney in this proceeding, indicate a serious and firm conviction on
their part that they are dealing with valid travel documents containing their names, and that, in attempting to
leave Montenegro with these travel documents, they do not perceive anything illegal. The accused are foreigners
in a foreign country, this is not their native language, and they are in conditions of detention in SpuZ that are
incomprehensible to them, isolated from the rest of the world, with limited communication and other resources,
therefore, they certainly did not aim to delay the criminal proceedings by proposing a verification of the
regularity of their documents. He also mentioned that he, together with lawyer Marija Radulovi¢, inspected and
copied the complete case files, after which they, during their visit to the accused, presented Interpol's reports.
Both accused told them that they were not familiar with those reports, nor had they read them, regarding which
they explained to the court that their previous defense attorney had informed them about the Interpol data,
stating that there was a CD with extensive documentation of police communication in the case of collaboration
with Interpol. Therefore, he clarified to the accused that they could mention this before the court without any
obstacles, which they did, unlike the previous defense, they responded to the court's and parties' questions in this
proceeding. As the accused emphasized, it is a well-known fact that there are various ways to acquire citizenship
and travel documents. It is known that in Montenegro, there is the possibility of obtaining a passport based on
economic citizenship related investment amounts. It is also widely recognized that many foreign citizens have
acquired Montenegrin citizenship and a passport through this program without going through the counters of the
Ministry of Internal Affairs of Montenegro, because qualified and relevant agencies chosen by the state perform
this procedure in its interests. It is also known that people believed to be wealthy are always targeted by various
hunters and become the subject of fraud, and he believes that this is the case with his clients in the situation
involving the Singaporean agency that conducted the mentioned procedures. It is evident that his clients were
not aware or conscious that they were using false documents at the official border crossing when attempting to
exit Montenegro, which is confirmed by the fact that they did not encounter any issues during their travels,
including entering Montenegro or traveling through other countries they visited. In this case, the court should
consider that these individuals have no criminal record, no involvement in criminal activities, are highly
educated, successful in their professions, family-oriented, and fathers of minor children, which taken into
account supports their defense regarding the lack of awareness on their part that they were using a false and
public document in this specific case. Due to the absence of this element of the criminal offense, he proposed
that the court rejects the charges against them.

The court, in the evidentiary procedure, read the letter from the Police Administration, Division for
International Operational Police Cooperation Interpol-Europol-Sirene 51/7 No. 51/7-34-143 dated March 23,
2023, the letter from the Police Administration, Division for International Operational Police Cooperation
Interpol-Europol-Sirene 51/7 No. 51/7-34-144 dated March 23, 2023, the official note from the Police
Administration, Border Police Sector, Regional Center of the Border Police “Centar” Border Police Station II
Podgorica Airport No. 352/23 dated March 23, 2023, confirmation of temporarily confiscated items from the
Police Administration, Border Police Sector II No. 352/1/23 dated March 23, 2023, confirmation of temporarily
confiscated items from the Police Administration, Border Police Sector Il No. 352/2/23 dated March 23, 2023,
confirmation of temporary confiscation
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of items of the Police Administration, Department of Security Podgorica, Criminal Police Station for the
Suppression of Economic Crime, no. 73/10 dated March 23, 2023 issued in the name of Chang Joon Han,
confirmation of temporarily confiscated items from the Police Administration, Security Department Podgorica
Police Station for the Suppression of Economic Crime No. 73/10 dated March 23, 2023 issued in the name of
Kwon Do Hyeong, letter from the Police Administration, Security Department Podgorica Police Station for
Search and Requests No. 73/7-215/29-8961/1 dated March 27, 2023, letter from the Police Administration,
Sector for the Fight Against Crime, Division for International Operational Police Cooperation Interpol-Europol-
Sirene telegram No. 51/7-63-145 dated March 23, 2023, letter from the Police Administration, Security
Department Podgorica Police Station for the Suppression of Economic Crime No. 73/10-215-23-8658/2 dated
March 27, 2023, letter from the Police Administration, Sector for the Fight Against Crime 5117 No. 215/23-
21959/1 dated April 4, 2023 with a CD of correspondence between NCB Interpol Podgorica and NCB Interpol
of Costa Rica and Belgium, a letter from the Department for Document Security of the National Central Bureau,
extracted from the CD delivered by the Police Department of Montenegro, Anti-Crime Sector, with a translation
from English to Montenegrin from the court interpreter Selman Adzovi¢, who read 3 pages of NCB Interpol
Podgorica and NCB Interpol San Jose - Costa Rica correspondence taken from the CD delivered by the Police
Department of Montenegro, Anti-Crime Sector, with translation from Spanish to Montenegrin language by court
interpreter Ana Canovié, report on the graphological expertise of the Forensic Center Danilovgrad no. 1186/23-1
dated June 9, 2023, and inspected the passport of the Republic of Costa Rica number SG401648, the passport of
Costa Rica number SF551889, the passport EP266597 and the identity card number 528-5362084-44, allegedly
issued by the competent state authority of Belgium, issued in the name of “Wang Thomas”, and the passport
EP266614 and identity card number 502-5671095-72 in the name ‘“Nguyen Frederic”, also allegedly issued by
the competent state authority of Belgium.

From the letter of the Police Administration, Division for International Operational Police Cooperation
Interpol-Europol-Sirene 51/7 No. 51/7-34-143 dated March 23, 2023, made on the occasion of the deprivation of
liberty of the accused Han Chang Joon, it follows that an international warrant was issued against him by NCB
Interpol Seoul, based on the arrest warrant of the South Seoul District Court, no. 202214592 dated September
13, 2022, for the purpose of conducting criminal proceedings, on suspicion of committing the criminal offense
of severe penalties for a specific criminal offense against property (fraud), prohibition of unfair trading under
Art. 3 of the Law on Severe Punishment of Certain Criminal Offenses in the Field of Economic Crime and Art.
178 of the Law on Financial Investment Services and Capital Market. A review of the passport issued in the
name of the accused Han Chang Joon, carried out through NCB Interpol San Jose, shows that it does not appear
in their data on national residence, and that the identification number 8-0090-0088 belongs to another person, as
well as that the document is not registered in their country.

From the letter of the Police Administration, Division for International Operational Police Cooperation
Interpol-Europol-Sirene 51/7 No. 51/7-34-144 dated March 23, 2023, made on the occasion of the deprivation of
liberty of the accused Kwon Do Hyeong, follows that an international warrant was issued against him by NCB
Interpol Seoul, based on the arrest warrant of the Southern District Court in Seoul, no. 202214591 dated
September 13, 2022, for the purpose of conducting criminal proceedings due to suspicion of committing a
criminal offense of severe penalties for a specific property offense (fraud), prohibition of unfair trade under Art.
3 of the Law on severe penalties for certain criminal offenses in the field of economy and Art. 178 of the Law
on financial investment services and capital market. A review of the passport issued in the name of the accused
Kwon Do Hyeong, carried out through NCB Interpol San Jose, shows that it does not appear in their data on
national residence, and that the identification number 8-0092-0026 belongs to another person, as well as that the
document is not registered in their country.

From the official note of the Police Directorate of the Border Police Sector of the Regional Center of the
Border Police “Centar” Border Police Station II Podgorica Airport number 352/23 dated
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March 23, 2023, it follows that on March 23, 2023, at 08:59, at the border crossing “Aerodrom Podgorica” on
flight number ALE45X of the airline company “Alliance operator Fly Star” (general aviation) at the VIP
passage on the line Podgorica - Dubai, the accused Kwon Do Hyeong, holder of the Costa Rican travel
document number SF551889, valid until March 9, 2028, and the accused Han Chang Joon, holder of Costa Rica
travel document number SG401648, approached the border check of passengers. Upon entering their data into
the electronic records of crossing the state border, the measure “FIND” with the measure “arrest” issued by
NCB Interpol Seoul, South Korea, appeared for them. After that, NCB Interpol Podgorica carried out an
additional check of the warrant in question, and it was determined that in relation to the accused Kwon Do
Hyeong, a warrant was issued on September 20, 2022, and in relation to the accused Han Chang Joon, a warrant
issued on September 26, 2022, and that the same is claimed for the criminal offense of criminal association. A
conversation was conducted with the mentioned individuals during which they stated that they entered
Montenegro from Serbia two weeks ago at one of the border crossings and stayed in Petrovac, renting a villa.
An examination of the hand luggage of the accused Kwon Do Hyeong found Korean travel documents number
M86114634 in the name of Kwon Do Hyeong, as well as Belgian travel documents number EP266614 and
Belgian identity card number 502-5671095-72 in the name of Nguyen Frederic, while in the hand luggage there
are the faces of Han Chang Joon was found to have Korean travel documents number M67178406 in the name
of Han Chang Joon, as well as Belgian travel documents number EP266597 and Belgian identity card number
528-5362084-44 in the name of Wang Thomas.

From the letter of the Police Administration Department for Security Podgorica Station of the Criminal
Police for Search and Requests No. 73/7-215/29-8961/1 dated March 27, 2023, it follows that the officials of the
criminal police station for investigative activities and the interrogation center OB Podgorica were informed by
the NCB Interpol Seoul that the checks of the delivered fingerprint material seized by the accused had been
carried out, and it was determined that the persons in question were Kwon Do Heyong, born on September 6,
1991 and Han Chang Joon, born on November 1, 1986, as well as that the travel documents in question, issued
by the competent authorities of the Republic of South Korea, are authentic, but have been declared invalid. NCB
Interpol San Jose was informed that the accused Kwon Do Heyong and Han Chang Joan were not registered in
the civil records of Costa Rica, and that travel documents number SF551889 and 5G401648 were not issued by
the competent authorities of Costa Rica. Additionally, NCB Interpol Brussels notified that the identity cards
with numbers 528536208444 and 502567109572, as well as travel documents with numbers EP266614 and
EP266597, were not issued by the competent authorities of the Kingdom of Belgium, and the accused are not
registered in the civil and police records of the Kingdom of Belgium.

From the confirmation of temporarily confiscated items by the Police Administration Border Police Sector
No. 352/2/23 dated March 23, 2023, it follows that the accused Han Chang Joon's Costa Rican travel document
number SG401648, Korean travel document number M67178406 in the name of Han Chang Joon, Belgian
travel document number EP266597 in the name of Wang Thomas, Belgian identity card number 528-5362084-
44 in the name of Wang Thomas, as well as a Patek Philippe wristwatch with serial number A3840AP, were
confiscated.

From the confirmation of temporarily confiscated items by the Police Administration Border Police Sector
No. 352/1/23 dated March 23, 2023, it follows that the Costa Rican passport number SF551889 in the name of
Kwon Do Hyeong, Korean passport number M86114634 in the name of Kwon Do Hyeong, Belgian passport
number EP266614 in the name of Nguyen Frederic and Belgian identity card number 502-5671095-72 in the
name of Nguyen Frederic were temporarily confiscated from the accused Kwon Do Hyeong.

From the confirmation on temporarily confiscated items of the Police Administration, Security Department,
Podgorica, Criminal Police Station, number 73/10 dated March 23, 2023, it follows that a laptop brand LG -
Gram, gray color, serial number 002NZSJ006734, a laptop brand LG - Gram, black color, model 14T90P, serial
number 109QCXMS558978, a mobile phone brand
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Iphone, white color with a silver frame, with three cameras, and a mobile phone of the brand “iPhone XS”,
black color, have been temporarily confiscated from the accused Chang Joan Han.

From the confirmation of temporarily confiscated items by the Police Administration, Department of
Security Podgorica, Criminal Police Department for the Suppression of Economic Crime, nr. 73/10 dated March
23, 2023, it follows that a Macbook PRO laptop, dark blue color, serial number CO2FR1AKQO5R, an”Iphone”
mobile phone, white color with gold edges and a white plasticized mask, with three cameras, an “Iphone”
mobile phone, blue with two cameras and a mobile phone of the brand “Iphone”, black with one camera, were
confiscated from the accused Kwon Do Hyeong.

According to the letter from the Police Administration, Sector for the Fight Against Crime, Division for
International Operational Police Cooperation Interpol, telegram number 51/7-63-145 dated March 23, 2023, it is
revealed that, after checks via NCB Interpol Brussels, the aforementioned authority informed that the identity
cards with numbers 528536208444 and 502567109572, and travel documents with numbers EP266614 and
EP2666597, were not issued by the competent authorities of the Kingdom of Belgium. Also, the names of the
accused and their travel documents issued by the Republic of South Korea are not registered in the civil and
police records of the Kingdom of Belgium.

From the letter of the Police Administration, Department of Security Podgorica, Criminal Police Station for
the Suppression of Economic Crime, no. 73/10-215-23-8658/2 dated March 27, 2023, it follows that a Telegram
of the Department for International Operational Police Cooperation Interpol-Europol-Sirene No. 57/7-63-153
dated March 24, 2023, is delivered, in connection with the checks related to determining the identity of the
accused, with the content as in the act of the Police Administration, Security Department, Podgorica, Criminal
Police Station for investigative activity and request letter number 73/7-215/29-8961/1 dated March 27, 2023.

From the letter of the Police Administration, Sector for the Fight Against Crime, number 51/7, document
215/23-21959/1 dated April 4, 2023, with the CD of correspondence from NCB Interpol Podgorica to NCB
Interpol Costa Rica and Belgium, it is evident that after reviewing the internal records of the Division for
International Operational Police Cooperation Interpol-Europol-Sirene, communication between the mentioned
competent authorities has been identified. Namely, from the aforementioned act it essentially follows that on
March 23, 2023, officials of the Department for International Operational Police Cooperation Interpol-Europol-
Sirene, in the capacity of NCB Interpol Podgorica, and after previous internal communication, sent an urgent
communication to NCB Interpol San Jose, number 51/7-44-3961/2023/9, which the requested verification of the
authenticity of the travel document of the Republic of Costa Rica number 800920026, issued to the person
Kwon Do Heyong, as well as the urgent communication number 51/7-34-3962/2023/1 which requested the
verification of the authenticity of the travel document of the Republic of Costa Rica number 800900088, issued
to the person Han Chang Joon. Regarding these requests, on March 23, 2023, the Division for International
Operational Police Cooperation Interpol-Europol-Sirene received responses from NCB Interpol San Jose (with
marked communication channels), informing them that the provided travel documents of the Republic of Costa
Rica were not issued by the competent authorities of that state and that the named individuals are not registered
in the civil records of the Republic of Costa Rica. Also, from NCB Interpol Brussels (with marked
communication channels), they were informed that there are no travel documents of the Kingdom of Belgium
with the numbers EP266614 and EP266597, nor personal documents of the Kingdom of Belgium with the
numbers 528536208444 and 502567109572. Additionally, the named individuals are not registered in their
police and civil records. Also, on March 23, 2023, a request for the submission of copies of travel documents of
the Republic of Costa Rica was sent by NCB Interpol San Jose, and this request was fulfilled on the same day.
On March 24, 2023, information was provided stating that through verifications, it was determined that the data
on the submitted copies do not correspond to the actual travel documents. It was also noted that the serial
numbers on the documents, marked with “S”, belong to other individuals, namely two foreign nationals
naturalized in the Republic of Costa Rica. However, these individuals were issued travel documents different
from those whose copies were submitted.
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From the letter of the Document Security Division of the National Central Bureau, extracted from the CD

provided by the Police Administration of Montenegro, Sector for the Fight Against Crime, with translation from
English to Montenegrin by the court interpreter Selman Adzovi¢, it is evident that a brief technical visual
analysis is submitted regarding the Belgian passports and identity cards of the accused Han Chang Joon and
Kwon Do Heyong. In the accompanying letter, it was pointed out that this authority, since it is not in possession
of the suspicious documents in question, is not in a position to do a certified/official analysis, for which reason
the report can be considered informative, but that they can confirm that they have found some clear irregularities
in relation to four attached documents. Specifically, concerning the provided photographs of two suspicious
Belgian passports under the names “Thomas Wang” and “Frederic Nguyen”, a search of the passport numbers in
the Interpol databases yielded a negative result. Based on the provided photographs of both marked passports
and their comparison with an authentic Belgian passport, the main visually detected issue relates to the front part
of the document used for variable data. In addition to the fact that the main photography of the holder does not
seem to be integrated in the same manner as in the authentic document, the initial irregularities discovered
concern the ISO code “BEL” in the “country of issue” section, as well as the passport number composed of two
letters followed by six digits. It is indicated that the font used is different from that on the authentic document, at
least when it comes to the letter “E”. In the “name” section, a different font is used compared to the authentic
one, especially noticeable with the letters “M” and “A”. In the “nationality” section, once again, the letter “E”
differs from that on the original document. In the “date of birth” section, the digits “1” and “9” clearly differ
from those used on the authentic document, and in the “place of birth” section, the use of the font for the letters
“R”, “E”, and “S” on the suspicious document is not the same as on the authentic one, which is clearly evident
when comparing the letters “R”, “E”, and “S”, and it is important to note that on recent authentic Belgian
documents (passports and identity cards), the letter “R” is indeed distinctive on the original pages of
biographical data/front pages. Additionally, in the “expiration date” and “issue date” sections, different digits
have a different font from the authentic one, especially noticeable for the digits “3”, “1”, “9”, and “4”.
Regarding the provided photographs of two suspicious Belgian identity cards issued under the names “Thomas
Wang” and “Frederic Ngyen”, a search of the identity card number in the Interpol databases yielded a negative
result. Based on the provided photographs and their comparison with an example of an authentic Belgian
identity card, the initial irregularities on both identity cards relate to the fixed data available in four Belgian
official languages at the top of the front side of the identity card. Namely, the used font differs from that on the
authentic document, especially noticeable when closely examining the letters “B”, “E”, “I”, “Q”, “U”, “R”, “S”,
and “M”. Moreover, there is a spelling mistake in the French version “carte d'identite” as there is an additional
accent on top of the last letter “E”. Also, the discovered irregularity concerns the ISO code “BEL” in the
“country of issue” section, specifically regarding the font of the letter “E”. In the section related to the “date of
birth”, the digits “1”, “0”, and “9” clearly differ from those used on the authentic document. In the section
related to the “national registration number”, there are differences in the font, and an irregularity regarding the
font used for the letter “R”. The same type of irregularity applies to the “valid until” part, where different digits
have a different font than that on the authentic document.
From the correspondence between NCB Interpol Podgorica and NCB Interpol San Jose - Costa Rica, extracted
from the CD provided by the Police Administration of Montenegro, Sector for the Fight Against Crime, with
translation from Spanish to Montenegrin by the court interpreter Ana Canovié, it is evident that a verification of
the biographical data of both submitted documents has been conducted. It is clear that the data from the
identification document corresponds to the data of two individuals who have acquired citizenship of the
Republic of Costa Rica, and both individuals possess travel documents different from those submitted.
Additionally, the serial number does not contain the letter “S”, and the serial numbers themselves correspond to
other individuals. Thus, booklet F557889 was assigned to the person Enoc Adolfo Calderon Quiros,
1dentification document no. 106860403, issued on December 13, 2017, in an active state, while booklet
G401648 was assigned to the person Geiner Sandoval
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Barboza, identification document number 106260335, issued on December 16, 2021, is also in an active status.
Also, it is stated that the accused Han Chang Joon and Kwon Do Hyeong do not currently have legal migratory
activities in this country, nor are they registered as citizens.

From the report on graphological examination of the Forensic Center Danilovgrad, no. 1186/23-1 dated June
9, 2023, it is evident that travel documents (Belgium) with serial number EP266597, under the name Wang
Thomas, and an identity card (Belgium) with number 528-5362084-44, under the name Wang Tomas, were
submitted for examination to determine the authenticity of the documents. Also, a travel document (Belgium)
with serial number EP266614, under the name Nguyen Frederic, and an identity card (Belgium) with number
502-5671095-72, under the name Nguyen Frederic, were submitted. After applying the comparative method of
document examination, the opinion was given that the mentioned documents are not authentic.

By inspecting the passport of the Republic of Costa Rica no. SG401648, it appears that it is in the name of
Chang Joon Han, born on November 1, 1986 and that the passport in question was issued in San Jose on March
11, 2022, with a term of validity until March 10, 2028.

By inspecting the passport of the Republic of Costa Rica no. SF551889, it appears that it is in the name of
Kwon Do Hyeong, born on November 1, 1986 and that the passport in question was issued in San Jose on
March 10, 2022, with a term of validity until March 9, 2028.

Upon inspection of passport no. EP26657, it appears that it is in the name of Thomas Wang, born on January
11, 1986, and that the passport in question was issued in Brussels on October 4, 2022, with a term of validity
until October 3, 2029.

Upon reviewing the identity card with number 528-5362084-44, it is evident that it is issued in the name of
Thomas Wang, born on January 11, 1986, and that the identity card was issued in Brussels on August 17, 2021,
with a term of validity until August 16, 2031.

Upon inspection of passport no. EP266614, it appears that it is in the name of Nguyen Frederic, born on June
9, 1987, and that the passport in question was issued in Brussels on August 14, 2022, with a term of validity
until August 13, 2029.

Reviewing the identity card with the number 502-5671095-72, it is evident that it is issued in the name of
Nguyen Frederic, and that the identity card was issued in Brussels on September 23, 2021, with a term of
validity until September 22, 2031.

After conscientious evaluation of each piece of evidence individually and all pieces of evidence together, the
court undoubtedly established that the accused on March 23, 2023, at 08:59 a.m., at border crossing Il Podgorica
Airport, used false public documents with the intention of using them as real ones, namely the accused Chang
Joon Han, Costa Rican passport number SG401648, and the accused Kwon Do Hyeong, Costa Rican passport
number SF551889, in such a manner that they handed to an authorized officer of the Police Administration -
Border Police Station II Podgorica Airport, during passport control of passengers on flight number ALE45X of
the airline company “Alliance Jet” of the operator Fly Star at the VIP passage on the Podgorica - Dubai line,
marked documents over, with the intent to use them. The documents at issue are the passport EP266597 of the
accused Chang Joon Han and identity card number 528-5362084-44 in the name “Wang Thomas”, allegedly
issued by the competent state authority of Belgium, and the passport EP266614 of the accused Kwon Do
Hyeong and identity card number 502-5671095-72 in the name “Nguyen Frederic”, also allegedly issued by the
competent state authority of Belgium.

The factual situation is established from the conducted material evidence, specifically from the official note
of the Police Administration Border Police Station II Podgorica Airport No. 352/23 dated March 23, 2023, in
which it was stated that the accused Chang Joon and Han Kwon Do Hyeong, on Marsh 23, 2023, at 08:59 a.m.,
while they were at the “Podgorica Airport” border crossing, on flight number ALE45X of the “Alliance Jet”
airline company, operated by “Fly Star”, at the VIP passage on the Podgorica - Dubai line, proceeded to the
border check of passengers, and gave the authorized officials, namely the accused Chang Joon Hana, a travel
document, i.e. a Costa Rican passport number SG401648, and the accused Kwon Do Hyeong, a travel
document, i.e. a Costa Rican passport numbered SF551889, and when entering the said data into the electronic
records, the measure “FIND” appeared, according to the warrant issued by the NCB
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Interpol Seoul - Korea. From the marked official note and two certificates of temporarily confiscated items from
the Police Administration Border Police Sector Il No. 352/1/23 and 352/2/23, both dated March 23, 2023, as
well as two certificates on temporarily confiscated items from the Police Administration, Security Department,
Podgorica, Criminal Police Station for the Suppression of Economic Crime, No. 73/10 dated March 23, 2023,
issued in the name of the accused Chang Joon Han and Kwon Do Hyeong, it was further determined that the
examination of the hand luggage of the accused Han Chang Joon, among other things, found Belgian travel
documents number EP266597 and Belgian identity card number 528-5362084-44 in the name of Wang Thomas,
while in the hand luggage of Kwon Do Hyeong, among other things, Belgian travel documents number
EP266614 and Belgian identity card number 502-5671095-72 in the name of Nguyen Frederic. In the specific
case, the determination that the documents in question are false public documents is established through two
letters from the Police Administration, International Operational Police Cooperation Division Interpol-Europol-
Sirene, numbers 51/7 n0.51/7-34-143 and no. 51/7 no. 51/7-34-144 dated March 23, 2023, a letter from the
Police Administration, Security Department Podgorica, Criminal Police Station for Search Operations and
Requests, number 73/7-215/29-8961/1 dated March 27, 2023, which also identified the accused, a letter from the
Police Administration, Security Department Podgorica, Criminal Police Station for Combating Economic
Crime, no. 73/10- 215-23-8658/2 dated March 27, 2023, a letter from the Police Administration, Crime Fighting
Sector, number 51/7 no. 215/23-21959/1 dated April 4, 2023,with a CD of the correspondence of NCB Interpol
Podgorica with NCB Interpol of Costa Rica and Belgium, from the correspondence of NCB Interpol Podgorica
and NCB Interpol San Jose - Costa Rica extracted from the CD provided by the Police Department of
Montenegro, Anti-Crime Sector, with a translation from Spanish to Montenegrin language by the court
interpreter Ana Canovi¢, and from the letter of the Division for Document Security of the National Central
Bureau, extracted from the CD delivered by the Police Directorate of Montenegro, Sector for the fight against
crime, with a translation from English to Montenegrin by the court interpreter Selman Adzovi¢. Namely, with
regard to the relevant documents that the court inspected, namely the passport of the Republic of Costa Rica
number SG401648, issued in the name of the accused Chang Joon Han, and the passport of the Republic of
Costa Rica number SF551889, issued in the name of Kwon Do Hyeong, from the marked material evidence it is
undoubtedly established that these are false public documents, since the passports in question do not appear in
the national residence databases of the Republic of Costa Rica, and that the travel documents numbered
SF551889 and 5G401648 were not issued by the competent authorities of this country, as well as that the
identification numbers 8-0090- 0088 and 8-0092-0026 actually belong to other persons, i.e. that the data from
the identification document correspond to the data of two foreign persons who acquired the citizenship of the
Republic of Costa Rica and who possess travel documents different from those submitted for the purpose of
verification, while the accused do not have legal migratory activities in this country, nor are they registered as
citizens. Also, when it comes to the documents found in the hand luggage of the accused Chang Joon Han,
namely the passport marked EP266597 and the identity card no. 528-5362084-44 in the name of “Wang
Thomas”, and the documents found in the hand luggage of the accused Kwon Do Hyeong, namely passport
number EP266614 and identity card number 502-5671095-72 in the name of “Nguyen Frederic”, on which the
court also carried out an inspection, it is undisputedly established that these are false public documents, since it
follows from the marked material evidence that there are no travel documents of the Kingdom of Belgium with
the numbers EP266614 and EP266597, as well as personal documents of the Kingdom of Belgium with the
numbers 528536208444 and 502567109572, nor are issued by the competent authorities of this country, while
the named persons are not even registered in the police and civil records of the Kingdom of Belgium. This is
particularly established from the expert report on graphological examination of the Forensic Center
Danilovgrad, No. 1186/23-1 of June 9, 2023, from which it follows that the submitted two Belgian travel
documents, and two Belgian identity cards, issued in the name of Wang Thomas and in the name of Nguyen
Frederic, are not authentic, which is in accordance with the content of the previously marked material evidence.
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In connection with the previously mentioned, the court unequivocally establishes that the mentioned
documents are public documents, as they are travel documents — passports and identity cards issued by the
competent state authorities in a legally prescribed procedure. These documents serve as evidence of important
facts in legal transactions and as proof of identity both domestically and internationally.

Considering the subjective attitude of the accused towards the committed criminal act, the court finds that
they were aware that, by submitting the passports of the Republic of Costa Rica to the authorized police officer
during the passport control at the VIP passage on the Podgorica - Dubai flight, they were using false public
documents as genuine. In other words, they knowingly acquired false public documents, specifically marked
passports and identity cards allegedly issued by the competent state authority of Belgium, which were found in
the luggage of the accused. The accused evidently intended and were aware of the illegality of such actions. In
the above-mentioned manner, in addition to the objective elements, the subjective elements of the criminal
offense of document forgery from Art. 412 para. 2, in conjunction with para. 1 of the Criminal Code of
Montenegro are also present.

The court appreciated the statements of the accused given during the subsequent statement on the already
conducted material evidence, that they obtained the relevant travel documents and identity cards through a
specialized agency from Singapore, which deals with the issue of the procedure for obtaining citizenship and
travel documents, and which procedure, according to them, initiated the accused Kwon Do Hyeong, while the
accused Chang Joon Han only filled out the forms, and that due to earlier procedures, they had a relationship of
trust with this agency whose name they do not know. However, the court regarded such statements by the
accused as calculated attempts to avoid guilt. These statements not only contradicted the material evidence
presented but were also inconsistent and logically implausible. The accused themselves do not dispute that a few
days after receiving passports supposedly issued by the competent authorities of Belgium, they realized that
their personal information was not contained in them. Even though they requested a correction of these
documents and did not receive it, the accused carried these documents critical to their situation in their personal
luggage, without providing the court with any logical explanation for doing so. Therefore, it is difficult to
imagine and justify a life situation in which an individual knowingly carries invalid public documents in their
hand luggage, crosses state borders, and undergoes passport controls, claiming that they do so without the
intention of using them. It is equally difficult and socially unacceptable to conceive a situation where a
relationship of trust is established with an agency that issued such documents to the accused. Despite noticing
errors on subsequently issued Belgian documents, the accused, during the border crossing, presented passports
of the Republic of Costa Rica, also issued by the same agency. However, the accused did not provide any
specific information about the mentioned agency in Singapore, and, for the purpose of proving and verifying
their claims, they themselves emphasized that they do not insist on verifying these statements.

For the same reasons, the court did not accept the statements of the defense attorney, lawyer Goran Rodic,
that his clients were deceived by the Singaporean agency handling the issuance of the relevant documents. This
includes his specific claims that in this case, the element of consciousness regarding the use of false public
documents is lacking because his clients did not face any issues during their travels through other countries or
upon entering and staying in Montenegro. In this regard, the court emphasizes that the focus of this proceeding
is the event of March 23, 2023, and not the earlier actions of the accused related to their travels through other
countries or entry and stay in Montenegro. This is because, regarding the specific event, the factual
circumstances concerning the actions taken by the accused and the existence of the subjective element of the
alleged criminal offense have been unequivocally established, as previously outlined. The question of alleged
fraudulent actions by a certain agency mentioned by the accused does not, in any manner, cast doubt on their
subjective relation to the criminal offense for which they have been found guilty. However, the court took into
account that the defense attorney has a completely legitimate right to interpret the
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Statements of the accused in a manner that favors their clients and attempts to mitigate and minimize the
harmfulness of their actions. Still, the court's task and role are to objectively assess the entire event in line with
unequivocally established facts in the proceedings. The court rejected the proposal of the accused and their
defense attorney to conduct a re-verification of the authenticity of Costa Rican passports issued in their names
by the competent authorities of Costa Rica. The court deemed that undertaking such an action would
unnecessarily prolong the proceedings, especially since the verification would need to be carried out through
international legal assistance, namely by contacting the relevant authorities of the Republic of Costa Rica. This
decision was based on the fact that the Ministry of Internal Affairs, Police Administration, in the attachment to
document number 73/10-21523-8658/2 dated March 28, 2023, provided a telegram from the Division for
International Operational Police Cooperation Interpol-Europol-Sirene, no. 51/7-63-153 dated March 24, 2023,
and a document from the Ministry of Internal Affairs, Police Administration 51/7 no. 215/23-21959/1 dated
April 5, 2023. These documents pertain to the verifications of the relevant travel documents and are considered
official and legally valid evidence on which the established facts are based.

During the sentencing process, the court, in accordance with Art. 42 para. 1 of the Criminal Code of
Montenegro, valued all the circumstances that affect the sentence to be less or greater, so it valued the mitigating
circumstances on the part of the accused, their earlier life, i.e. the fact that they had not been convicted before
(and which circumstance, although it was not checked, bearing in mind that were born in Seoul, South Korea,
which would significantly contribute to the prolongation of the proceedings is valued in their favor), and their
family circumstances, i.e. the fact that the accused Chang Joon Han is married and the father of two minor
children, while the accused Kwon Do Hyeong is also married and the father of one minor child, so the court, in
the absence of aggravating circumstances, pursuant to Art. 36 of the Criminal Code of Montenegro, sentenced
both accused to a prison term of 4 (four) months each, pursuant to Art. 51 of the Criminal Code of Montenegro,
the sentence includes the time spent in detention from March 23, 2023 from 4:50 p.m., as the day and hour of
deprivation of liberty, until June 15, 2023 at 2:35 p.m. According to the court's assessment, these individually
tailored sentences are appropriate for the severity of the committed criminal offense and the personalities of the
accused as perpetrators. The court believes that this sentence will undeniably have a sufficient impact on the
accused to prevent them from committing future criminal acts. The court took into account not only special but
also general prevention, finding that the imposed sentence will contribute to strengthening moral values,
fostering social responsibility, and sending a clear message expressing societal condemnation of such behavior.
This, will influence others not to engage in similar criminal acts. Therefore, in all respects, the purpose of
punishment outlined in Art. 32 of the Criminal Code of Montenegro will be achieved, within the framework of
the general purpose of prescribing and imposing criminal sanctions stated in Art. 4 para. 2 of the Criminal Code
of Montenegro.

The court also took into account the other evidence presented, but found that it had no influence on a
different verdict.

Pursuant to Art. 67 and Art. 75 of the Criminal Code of Montenegro, the court imposed a security measure
against the accused, confiscating the items, i.e. the Costa Rican passport number SG401648, passport EP266597
and identity card number 528-5362084-44 in the name of “Wang Thomas”, allegedly issued by the competent
state authority of Belgium, were confiscated from the accused Chang Joon Han, and the accused Kwon Do
Hyeong's Costa Rican passport number SF551889, as well as passport EP266614 and identity card number 502-
5671095-72 in the name “Nguyen Frederic”, also allegedly issued by the competent state authority of Belgium,
taking into account the fact that the public documents in question were used as items of the criminal act of
document forgery from Art. 412 para. 2, in conjunction with para. 1 of the Criminal Code of Montenegro. In this
manner, the purpose of the safety measure will be achieved, which aims to eliminate conditions or
circumstances that may influence the perpetrator to commit future criminal acts, in accordance with Art. 66 of
the Criminal Code of Montenegro.

Bearing in mind that the accused Chang Joon Han and Kwon Do Hyeong were declared guilty, the court,
pursuant to Art. 226 and Art. 229 of the Code of Criminal Procedure, orders them to pay
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an amount of 100.00 euros each for the costs of the criminal proceedings. This amount pertains to the judicial
flat-rate fee as part of the overall costs of the criminal proceedings, proportionally determined based on the
duration of the proceedings, complexity of the case, and the financial situation of the accused.
Based on the above and in accordance with Art. 374 of the Criminal Procedure Code, the decision is as stated
in the verdict.
BASIC COURT IN PODGORICA
On June 19, 2023
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